








BELANGRIJK

¢ lees de handleiding
¢ volg steeds de gebruiksaanwijzingen.

REGISTREER UW TOESTEL

Bedankt voor uw aankoop van een barbecook® toestel. U
beleeft er vast veel leuke barbecuemomenten mee.
Registreer uw toestel nu en geniet van onze klantenservice
en een optimale garantieregeling. Zo blijft u op de hoogte
van nieuwe ontwikkelingen, nieuwe producten accessoires,
handige tips en lekkere gerechtjes.

Bij barbecook® respecteren we uw gegevens. barbecook®
staat garant dat uw informatie niet verkocht, verdeeld of
gedeeld wordt met anderen.

Bezoek www.barbecook.com/registration vandaag en selecteer
uw land, taal en registreer uw toestel vandaag.

GEBRUIKSAANWIJZING

A) Veiligheid

1. Niet binnenshuis gebruiken!

2. Enkel buitenshuis in een goed geventileerde omgeving
gebruiken.

3. Niet gebruiken onder een brandbare overdekking.

4. Niet gebruiken bij hevige wind.

5. Plaats het toestel voor gebruik steeds op een vaste en
vlakke ondergrond uit de buurt van brandbare en/of smelt-
bare voorwerpen.

6. AANDACHT! Dit toestel wordt heet tijdens het gebruik.
Verplaats het toestel nooit tijdens het gebruik en laat het
nooit onbeheerd achter. Om het te verplaatsen, wacht tot
het vuur gedoofd en het toestel volledig afgekoeld is.

7. VOORZICHTIG! Gebruik geen alcohol of benzine bij het
aansteken of aanwakkeren van het vuur. Gebruik enkel
aanmaakproducten die voldoen aan EN1860-3! Giet nooit
ontvlambare of vergelijkbare vloeistoffen over de grill-
tabs® of houtskool.

8. WAARSCHUWING! Houd kinderen en dieren op een veilige
afstand van het toestel, bescherm u tegen het vuur.

9. Draag geen dunne en losse synthetische kledij nabij het
toestel.

B) Voorbereiding

1. Bescherm uw tafel.

2. Plaats uw keramieken kuip op tafel en giet er 1/2| water
in.

3. Plaats de roestvrijstalen binnenkuip in de keramieken kuip.

C) Aanmaken

1. Neem de grilltabs® unidosis, verwijder het deksel en
plaats het aluminium bakje in de roestvrijstalen kuip.

2. Maak de houtwol met behulp van een lange lucifer aan.
Doe dit links, rechts en in het midden.

3. Na een paar minuten vergroten de vlammen tot zo’n

35¢cm. De houtwol brandt gedurende 10 minuten.

MAN_JOYA_BBC_130621_A.indd 4

®

4. Kiest u voor losse grilltabs®, gebruik niet meer dan 650g
of 13 grilltabs® per keer. Kiest u voor andere houtskool,

gebruik niet meer dan 500g houtskool per keer. Gebruik
steeds droge houtskool die beantwoordt aan de EN
1860-2.

D) Eerste gebruik

Bij het eerste gebruik van uw barbecook® raden wij u uitdruk-
kelijk aan het toestel dertig minuten met gloeiende kolen te
laten branden.

Deze inwerkperiode is noodzakelijk.

E) Gebruik

Ongeveer 40 minuten na het aanmaken van de grilltabs
zijn deze bedekt met een fijn aslaagje. Grill nooit vooraleer
de grilltabs bedekt zijn of de houtskool bedekt is met een
fijn aslaagje.

Leg het braadrooster nu op het toestel.

De grilltabs® unidosis geeft u ongeveer 60 minuten zor-
geloos grillplezier.

Rooster nooit in de vlammen.

Onderhoud

Wacht tot wanneer het vuur volledig gedoofd en de bar-
becue volledig afgekoeld is. Laat de barbecue doven uit
zichzelf of giet er zand over.

Gooi de asresten op de composthoop of gebruik deze als
meststof voor planten. Aluminium is 100% recycleerbaar,
gooi het bij het metaal afval.

Gebruik voor het schoonmaken van de roestvrij stalen
binnenkuip en het verchroomde braadrooster de
barbecook® Foam Cleaner (223.1099.600). Gebruik
steeds een zachte spons of doek. De roestrvrijstalen
binnenkuip en verchroomd braadrooster zijn vaatwas-
bestendig.

Was de keramieken buitenkuip nadat ze volledig afge-
koeld is met een doek of spons en een mild afwasmiddel.
Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen of schurende
en metalen sponsjes, deze kunnen het email beschadigen.
Spoel alle onderdelen grondig en droog zeer goed af voor
je het toestel opbergt.

G) Opbergen van het toestel

Berg het toestel nadat het volledig afgekoeld en schoon-
gemaakt is steeds binnenshuis op.

GARANTIE

Uw barbecook® geniet een garantie van twee jaar op alle
fabricagefouten. Dit vanaf de aankoopdatum en in die mate
dat het gebruik overeenstemt met deze gebruiksaanwijzing.
De garantie geldt mits het voorleggen van een kasticket +
vermelding van het serienummer. Dit vindt u op de verpakking.
Het nummer begint met PO gevolgd door 6 cijfers.

Deze barbecook® is niet geschikt voor professionele doel-
einden.

Eventuele slijtage, roestvorming, vervorming en verkleuring van
de onderdelen die rechtstreeks blootgesteld zijn aan het vuur of
intense hitte zijn normaal en worden onder geen enkel beding
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aanzien als fabricagefouten: het is het logische resultaat van
hun gebruik.

Speciale voorzorgsmaatregelen voor de geémailleerde
onderdelen (Inbreuken hierop vallen niet onder de garantie):
Metalen en/of scherpe voorwerpen beschadigen het email.
Giet nooit koude vloeistoffen in de warme keramische kuip.
Vermijd het stoten van geémailleerde onderdelen tegen een
hard oppervlak.

Door het specifieke proces van emailleren, is het bij deze
modellen soms mogelijk dat fijne randen niet volledig met
email bedekt werden. Dit wordt niet gezien als een fabricage-
of constructiefout en valt dus ook niet onder de garantie.
Speciale voorzorgsmaatregelen voor keramiek
(Inbreuken hierop vallen niet onder de garantie):
Handgemaakte keramiek kan door blootstelling aan hoge hitte
na enige tijd licht craqueleren. Dit is eigen aan het product en
valt niet onder de garantie.

Speciale voorzorgsmaatregelen voor de roestvast stalen
onderdelen (Inbreuken hierop vallen niet onder de garantie):
Om roestvorming op roestvaste onderdelen te voorkomen ver-
mijd je best ieder contact met chloor, zout of ijzer.

De gebruiksomgeving kan de levensduur van je toestel negatief
beinvloeden. Minder gunstige locaties zijn bv; kuststreken,
nabij spoorwegen, in de buurt van een zwembad.

IMPORTANT

¢ please read the manual before using this appliance;
* always follow the instructions for use.

REGISTER YOUR APPLIANCE

Thank you for purchasing a barbecook® appliance. We hope
that this barbecue will give you much enjoyment.

Register your appliance to use our customer service and for
optimal guarantee processing. Stay up to date with new devel-
opments, products and accessories and delicious recipes.

At barbecook® we respect the data that we record.
Barbecook® promises that your information will not be sold,
shared or notified to third parties.

Visit www.barbecook.com/registration today, select your coun-
try and language and register your appliance today.

INSTRUCTIONS FOR USE

1. Do not use indoors.

2. Use only outdoors in a wellventilated area.

3. Do not use under any overhead combustible construction.
4

5

Do not use in high winds.
Always place the barbecue on a stable floor prior to use
away from flammable and meltable objects.

6. ATTENTION PLEASE! This barbecue will become very hot,
do not move it during operation and never leave it unat-
tended. To move it, wait until the fire is fully extinguished
and the barbecue has cooled down completely.
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7. CAUTION! Do not use spirit or petrol for lighting or re-
lighting! Use only firelighters complying to EN 1860-3!
Never poor petrol, spirit or comparable fluids over the
grilltabs or charcoal.

8. WARNING! Keep children and pets away from the bar-
becue, protect yourself from the fire.

9. Do not wear thin and loose fitting synthetic clothing near
the barbecue.

B) Preparation

1. Protect your table

2. Place the ceramic bow! on the table and pour 1/21 water
in the bowl.

3. Place the stainless steel inner bowl in the ceramic bowl.

C) Lighting

1. Take a unidosis of grilltabs®, remove the lid and place
the aluminium tray in the stainless steel inner bowl.

2. Light the woodwool using a long match. Light it left, right
and in the middle.

3. After a couple of minutes the size of the flames will
increase to approx. 35¢cm. The woodwool will have burned
down after approx. 20 minutes.

4. If you choose to use loose grilltabs®, do not use more
then 650g or 13 grilltabs® at a time. If you choose other
charcoal, do not use more than 500g. Always use dry
and purified charcoal that complies with EN 1860-2.

D) First use

We recommend prior to the first cooking on your barbecook®
to heat the barbecue up and let the fuel kept red hot for at
least 30 minutes.

This burn-in period is necessary.

1. About 40 minutes after lighting the grilltabs are covered
with a tin layer of white ash. Do not cook before the
grilltabs or fuel has a coating of ash.

2. Put the cooking grid now on the grill.

3. Aunidose of grilltabs® will provide you around 60minutes
of cooking pleasure.

4. Never grill in the flames.

F) Maintenance

1. After use wait untill the fire is totally extinguished and
the grill has cooled down completely. Let the barbecue
extinguish by itself or pour sand over it.

2. Throw the ashes on the compost heap or use it as fertilizer
for plants. Aluminium is 100% recyclable, dispose of it in
the metal waste.

3. We recommend to use the barbecook® Foam Cleaner
(223.1099.600) for cleaning the inner fire bowl and the
chromed cooking grid. Always use a soft cloth or sponge.
The stainless steel inner bowl and chrome-plated grid
surface are dishwasher safe.

4. Wash the ceramic outer bowl after it has completely
cooled down with a cloth or sponge and a mild deter-
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gent. Do not use abrasive cleaners or scouring pads, it
can damage the enamel.

5. Rinse all parts thoroughly and dry very well before you
store them.

G) Storing the barbecue

1. Store the barbecue after it has cooled and been cleaned
indoors.

GUARANTEE

Your barbecook® comes with a two year guarantee against
all manufacturing defects. This guarantee applies from the
date of purchase, provided it is used in accordance with these
instructions.

The warranty is valid if used with a receipt referencing serial
number, which can be found on the packaging. The number
starts with PO followed by 6 numbers.

This barbecook® is not suitable for commercial use.

Any wear, rusting, deformation and discolouration (in particu-
lar with the stainless steel or chrome parts) of parts directly
exposed to the flames are normal and under no circumstances
can they be considered as manufacturing defects: this is the
logical result of these parts being used.

Special precautionary measures for enamelled parts.
(Non-compliance with the following is not covered by the war-
ranty) :

Metal and/or sharp objects can damage the enamel.

Do not pour cold liquids into the hot ceramic bowl.

Avoid bumping the enamelled parts into hard surfaces.

Due to the specific enamelling process being used, fine edges
may not always be completely coated with enamel. This is not
considered a manufacturing or workmanship defect, and is
therefore not covered by the guarantee.

Special precautionary measures for ceramic parts:
(Non-compliance with the following is not covered by the war-
ranty) :

Hand-made ceramics exposed to high heat may crackle after
time. This is inherent in the product and not covered by the
guarantee.

Special precautionary measures for stainless steel parts
(Non-compliance with the following is not covered by the war-
ranty) :

In order to prevent rust formation on stainless steel parts, it is
best to avoid any contact with bleach, salt or iron.

The environment in which you use the barbacue may have a
negative impact on your appliance's service life. Less favour-
able locations include the coastal areas, near railways, in the
neighourhood of a swimming pool.

IMPORTANT

* lisez le présent manuel avant d'utiliser cet appareil ;
* suivez toujours les indications d‘emploi.
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ENREGISTREZ VOTRE APPAREIL

Nous vous remercions pour votre achat d'un appareil
barbecook®. Nous espérons que ce barbecue vous apportera
pleine satisfaction.

Enregistrez votre appareil pour bénéficier de notre service
clients et pour un traitement optimal de la garantie. Tenez-
VouS au courant des nouveaux développements, produits et
accessoires et découvrez de délicieuses recettes.

Chez barbecook®, nous respectons les données que nous
enregistrons. Barbecook® promet que vos informations ne
seront pas vendues, partagées ou transmises a des tiers.
Rendez-vous sur www.barbecook.com/registration des
aujourd'hui, sélectionnez votre pays et votre langue, et enre-
gistrez votre appareil.

MODE D'EMPLOI

A) Sécurité

1. Ne pas utiliser a I'intérieur !

2. A utiliser a I'extérieur uniqguement, dans un endroit bien
aéré

3. Ne pas utiliser sous un auvent inflammable.

4. Ne pas utiliser par vent fort.

5. Placez toujours I'appareil sur un support stable, a I'écart
de tout objet inflammable ou sensible a la chaleur.

6. ATTENTION! Cet appareil devient chaud pendant I'utilisa-
tion. Ne déplacez jamais I'appareil en cours d'utilisation
et ne le laissez jamais sans surveillance. Pour le déplacer,
attendez que le feu soit éteint et que I'appareil ait refroidi.

7. PRUDENCE ! N'utilisez pas d'alcool ou d'essence pour
allumer ou raviver le feu. Utilisez uniquement des pro-
duits d'allumage qui satisfont a la norme EN 1860-3 ! Ne
versez jamais de liquides inflammables ou similaires sur
les grilltabs® ou le charbon de bois.

8. AVERTISSEMENT ! Tenez les enfants et les animaux a
distance de I'appareil et protégez-vous contre le feu.

9. Ne portez jamais de vétements synthétiques amples et
fins a proximité de I'appareil.

B) Préparatifs

1. Protégez votre table.

2. Placez votre cuve en céramique sur la table et versez un
1/21 d'eau dans la cuve.

3. Placez la cuve intérieure en acier inoxydable dans la cuve
en céramique.

C) Allumage

1. Prenez la dose unique de grilltabs®, retirez le couvercle
et placez le petit récipient en aluminium dans la cuve en
acier inoxydable.

2. Allumez au moyen d'une longue allumette la laine d'allu-
mage. Enflammez-la a gauche, a droite et au centre.

3. Aprés quelques minutes, les flammes grandissent et
atteignent environ 35 cm. La laine de bois brille pendant
environ 10 minutes.

4. Sivous optez pour des grilltabs® en vrac, n'utilisez pas
plus de 650 g ou 13 grilltabs® par barbecue. Si vous

21/06/13 17:02



préférez un autre charbon de bois, n'utilisez pas plus de
500 g de charbon de bois par barbecue. Utilisez toujours
du charbon sec qui répond & la norme EN 1860-2.

D) Premiére utilisation

Lors de la premiere utilisation de votre barbecook®, nous vous
recommandons vivement de faire chauffer I'appareil pendant
trente minutes sans cuire d'aliments.

Cette période de rodage est indispensable.

1. Apres environ 40 minutes, les grilltabs® sont recouverts
d'une fine couche de cendre grise. Ne vous mettez jamais
acuire les aliments avant que les grilltabs® ou le charbon
de bois soient recouverts d'une fine couche de cendre.

2. Mettez la grille de cuisson sur I'appareil.

3. La dose unique de grilltabs® vous offre environ
60 minutes pour griller sans difficulté des aliments.

4. Ne grillez jamais dans les flammes.

F) E

becue ait tout a fait refroidi. Laissez le barbecue s'éteindre
de lui-méme ou recouvrez les braises de sable.

2. Jetez les cendres sur le tas de compost ou utilisez-les
comme engrais pour vos plantes. L'aluminium est recy-
clable a 100 %, jetez-le avec les déchets métalliques.

3. Pour nettoyer la cuve intérieure en acier inoxydable
et la grille de cuisson chromée, utilisez le produit
barbecook® Foam Cleaner (223.1099.600). Utilisez
toujours une éponge ou un chiffon doux. La cuve inté-
rieure en acier inoxydable et la grille de cuisson chromée
peuvent aller au lave-vaisselle.

4. Lavez la cuve extérieure en céramique une fois qu'elle
a entierement refroidi, au moyen d'un chiffon ou d'une
éponge et d'un produit de vaisselle doux. N'utilisez pas de
détergents agressifs ou d'éponges a récurer métalliques,
car ils peuvent endommager I'émail.

5. Rincez et séchez completement toutes les pieces de
|'appareil avant de le ranger.

G) Rangement

1. Rangez toujours I'appareil a I'intérieur, une fois qu'il a
refroidi et qu'il a ét6 complétement nettoyé.

GARANTIE

Votre barbecook® est couvert par une garantie de deux ans
contre tout vice de fabrication et ce a compter de la date
d'achat et dans la mesure ou I'utilisation est conforme au
présent mode d'emploi.

La garantie est valable sur présentation d'un ticket de caisse
et de la mention du numéro de série. Vous pouvez le retrouver
sur I'emballage. Le numéro commence par un PO suivi de 6
chiffres.

Ce barbecook® ne convient pas & une utilisation profession-
nelle.

L'usure, la rouille, la déformation et la décoloration éventuelles
des pieces qui sont directement soumises au feu ou a la cha-
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leur intense sont normales et ne peuvent en aucun cas donner
lieu & une réclamation pour des vices de fabrication : il s'agit
du résultat logique de leur utilisation.

Mesures de précaution spéciales pour les pieces émail-
lées (Le non-respect de ces derniéres n'est pas couvert par
la garantie):

Des ustensiles en métal et/ou pointus peuvent endommager
['émail.

Ne versez jamais de liquides froids dans la cuve chaude.
Evitez de heurter les parties émaillées contre une surface dure.
En raison du procédé spécifique d'émaillage, il est parfois pos-
sible que les arétes ne soient pas completement recouvertes
d'émail. Ceci n'est pas considéré comme un vice de fabrication
ou de construction et n'est donc pas couvert par la garantie.
Mesures de précaution spéciales pour les piéces en céra-
mique (Le non-respect de ces derniéres n'est pas couvert par
la garantie):

La céramique artisanale peut se craqueler Iégérement apres
quelque temps a cause d'une exposition a une chaleur élevée.
C'est propre au produit et n'est pas couvert par la garantie.
Mesures de précaution spéciales pour les pieces en acier
inoxydable (Le non-respect de ces dernieres n'est pas couvert
par la garantie):

Pour éviter la formation de rouille sur les pieces inoxydables, il
vaut mieux éviter tout contact avec du chlore, du sel ou du fer.
L'environnement d'utilisation peut influencer négativement la
durée de vie de votre appareil. Des endroits moins favorables
sont par ex. les régions cotieres, la proximité des voies ferrées
ou d'une piscine.

WICHTIG

* Ditte lesen Sie sich die Anleitung durch;
¢ gehen Sie immer nach der Gebrauchsanweisung vor.

GERAT REGISTRIEREN

Vielen Dank, dass Sie sich fiir ein Gerét von barbecook® ent-
schieden haben. Wir hoffen, dass Sie viel Freude an diesem
Grill haben.

Um unseren Kundendienst und eine optimale Garantie-
abwicklung in Anspruch nehmen zu konnen, sollten Sie das
Gerét registrieren. So bleiben Sie auf dem Laufenden tber
neue Entwicklungen, neues Produktzubehdr, erfahren prakti-
sche Tipps und leckere Rezepte.

barbecook® legt sehr viel Wert auf Datenschutz. Wir ver-
sprechen, dass Ihre Daten nicht verkauft, weitergegeben oder
Dritten mitgeteilt werden.

Besuchen Sie www.barbecook.com/registration noch heute,
wahlen Sie |hr Land und Ihre Sprache aus, und registrieren
Sie Ihr Gert.
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GEBRAUCHSANWEISUNG

A) Sicherheit

1. Nicht in Innenrdumen verwenden!

2. Nurim Freien an einem gut beliifteten Ort verwenden.
3. Nicht unter einer brennbaren Uberdachung verwenden.
4
5

Benutzen Sie den Grill niemals bei starkem Wind

Stellen Sie den Grill immer auf einen stabilen Untergrund
und achten Sie darauf, dass er nicht in der Nahe von
brennbaren und schmelzbaren Gegensténden steht.

6. ACHTUNG! Dieses Gerat wird wahrend der Verwendung
heiB. Wahrend der Verwendung nicht bewegen und nicht
unbeaufsichtigt lassen. Bevor es bewegt wird, warten, bis
das Feuer erloschen und das Gerét vollstandig abgekiihlt
ist.

7. ACHTUNG! Keinen Spiritus oder Benzin zum Anziinden
oder erneuten Anziinden verwenden ! Nur Feueranziinder
verwenden, die EN 1860-3 erflillen. GieBen Sie niemals
entflammbare oder dhnliche Flissigkeiten tber die
Grilltabs® oder die Holzkohle.

8. WARNUNG ! Kinder und Haustiere fernhalten. Schiitzen
Sie sich gegen das Feuer.

9. Tragen Sie in der Nahe des Gerdts keine diinne und locker
sitzende Kleidung aus synthetischem Material.

B) Vorbereitung

1. Schiitzen Sie Ihren Tisch.

2. Stellen Sie die Keramikwanne auf den Tisch und fiillen Sie
sie vor jeder Benutzung mit 0,5 Liter Wasser.

3. Stellen Sie die Edelstahl-Innenwanne in die Keramikwanne.

C) Anziinden

1. Nehmen Sie die Grilltabs® Unidosis, entfernen Sie den
Deckel und stellen Sie das Aluminiumschalchen in die
Edelstahl-Innenwanne.

2. Stecken Sie die Holzwolle mit einem langen Streichholz
an. Ziinden Sie links, rechts und in der Mitte an.

3. Nach ein paar Minuten werden die Flammen gréBer, etwa
35cm hoch. Die Holzwolle brennt 10 Minuten lang.

4. Wenn Sie lose Grilltabs® verwenden, nehmen Sie bei
jedem Mal nicht mehr als 650g oder 13 Grilltabs®.
Verwenden Sie eine andere Holzkohle, nehmen Sie
hiervon bei jedem Mal nicht mehr als 500g. Verwenden
Sie immer trockene Holzkohle entsprechend EN 1860-2.

D) Erste Benutzung

Bei der ersten Benutzung des barbecook® raten wir Ihnen
dringend, den Grill dreiBig Minuten lang brennen zu lassen,
ohne Gerichte darauf zuzubereiten.

Diese Vorbereitungsphase ist notwendig.

E) Benutzung

1. Etwa 40 Minuten nach dem Anziinden sind die Grilltabs
mit einer feinen Ascheschicht bedeckt. Fangen Sie nie mit
dem Grillen an, bevor die Grilltabs oder die Holzkohle mit
einer feinen Ascheschicht bedeckt sind.

2. Legen Sie den Grillrost auf den Grill.
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3. Mit der Grilltabs® Unidosis genieBen Sie etwa 60 Minuten
sorglose Grillfreude.
4. Grillen Sie nie in den Flammen.

1. Warten Sie, bis das Feuer vollkommen erloschen und der
Grill vollstandig abgekiihlt ist. Lassen Sie den Grill von
alleine erloschen oder geben Sie Sand tber die Glut.

2. Schitten Sie die Aschreste auf den Komposthaufen oder
verwenden sie diese als Pflanzendiinger. Aluminium ist zu
100% recyclebar, geben Sie dies in die griine Tonne.

3. Verwenden Sie zur Reinigung der Edelstahl-Innenwanne
und der verchromten Bratroste den barbecook® Foam
Cleaner (223.1099.600). Verwenden Sie hierzu immer
einen weichen Schwamm oder ein weiches Tuch. Die
Innenwanne aus Edelstahl und der verchromte Bratrost
sind spiilmaschinenfest.

4. Waschen Sie die Keramik-AuBenwanne mit einem Tuch
oder einem weichen Schwamm und einem milden
Spiilmittel, nachdem sie vollstandig abgekiihlt ist. Keine
scheuernden Reinigungsmitteln oder Metallschwdmme
verwenden, hiermit kann die Emaille beschadigt werden.

5. Spiilen Sie alle Teile gut ab und trocknen Sie alles sorg-
féltig ab, bevor Sie den Grill einlagern.

G) Aufbewahren des Grills

1. Bewahren Sie den Grill, nachdem er vollstandig abgekiihlt
ist und gereinigt wurde immer im Haus auf.

GARANTIE

Auf Ihr barbecook® Gerét gewahren wir zwei Jahre Garantie
auf alle Herstellungsfehler. Die Garantie gilt ab dem Kaufdatum
und setzt voraus, dass das Gerat gemaB den vorliegenden
Anweisungen verwendet wird.

Als Nachweis fir die Giiltigkeit der Garantie gilt der Kassenbon.
AuBerdem muss die Seriennummer des Gerdts angegeben
werden, die sich auf der Verpackung befindet. Die Nummer
beginnt mit "PQ", gefolgt von 6 Zahlen.

Dieses barbecook® Gerat ist nicht fiir eine gewerbliche
Nutzung geeignet.

VerschleiB, Rost, Verziehen und Verférbung von Teilen, die dem
Feuer oder extremer Hitze direkt ausgesetzt sind, ist ganz nor-
mal und wird unter keinen Umsténden als Herstellungsfehler
anerkannt; dies ist die logische Konsequenz aus der Nutzung
des Gerétes.

Spezielle VorsichtsmaBnahmen fiir emaillierte Teile:
(Durch deren Missachtung entstandene Schéden fallen nicht
unter die Garantie)

Metall- und/oder scharfe Gegenstande konnen die Emaille
beschadigen.

GieBen Sie niemals kalte Fliissigkeiten in die heiBe Wanne.
Vermeiden Sie StéBe emaillierter Teile gegen harte Kanten, da
die Emaille beschadigt werden kann.

Durch das spezielle Emaillierverfahren ist es bei diesen
Modellen manchmal mdglich, dass feine Rander nicht voll-
stdndig mit Emaille bedeckt werden. Dies wird nicht als
Herstellungs- oder Konstruktionsfehler gesehen und féllt daher
ebenfalls nicht unter die Garantie.
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Spezielle VorsichtsmaBnahmen fiir Keramik:

(Durch deren Missachtung entstandene Schéden fallen nicht
unter die Garantie)

Wenn handgefertigte Keramik groBer Hitze ausgesetzt wird,
kann diese nach einiger Zeit leicht rissig werden. Dies ist pro-
duktspezifisch und fallt nicht unter die Garantie.

Spezielle VorsichtsmaBnahmen fiir Edelstahlteile: (Durch
deren Missachtung entstandene Schéden fallen nicht unter
die Garantie)

Um Rostbildung an Edelstahlteilen zu vermeiden, sollten diese
nicht mit Chlor, Salz oder Eisen in Kontakt kommen.

Die Nutzungsumgebung kann die Lebensdauer lhres
Geréts beeintrachtigen. Zu ungunstigen Orten zéhlen z. B.
Kiistenbereiche, Orte in unmittelbarer Nahe zu Gleisanlagen
und Schwimmbdadern.

IMPORTANTE

¢ Antes de utilizar este aparato, lea el manual.
* Siga en todo momento las instrucciones de uso.

REGISTRE SU APARATO

Gracias por adquirir un producto barbecook®. Esperamos que
esta barbacoa le proporcione muchas horas de placer.
Registre su aparato ahora. De este modo, podrd acceder a
nuestro servicio de atencion al cliente y podra recibir un ser-
vicio Optimo mientras esté en garantia. Manténgase al dia de
las novedades en productos y accesorios, y consulte deliciosas
recetas.

Los datos que proporcione a barbecook® seran tratados con la
méxima discrecion. Barbecook® le garantiza que su informa-
cion no se vendera, compartira o revelara a terceros.

Visite www.barbecook.com/registration, seleccione su pais y
su idioma y registre su aparato hoy mismo.

INSTRUCCIONES DE USO

A) Seguridad

1. No utilizar en interiores.

2. Utilizar exclusivamente en exteriores, en una zona con
buena ventilacion.

3. No utilizar el producto dentro de ningin tipo de construc-
cion cubierta de material combustible.

4. No utilizar el producto con viento fuerte.

5. Labarbacoa siempre debe colocarse sobre una superficie
estable, lejos de cualquier objeto inflamable o que pueda
fundirse,

6. ATENCION. Esta barbacoa alcanza temperaturas muy
altas. No la mueva mientras esté en funcionamiento y no
la deje sin atencion. Para moverla, espere a que el fuego
se haya apagado por completo y la barbacoa se haya
enfriado totalmente.

7. PRECAUCION. No utilice alcohol 0 gasolina para encender

la barbacoa. Utilice exclusivamente encendedores con-
formes con la norma EN 1860-3. No vierta gasolina,
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alcohol u otros fluidos similares sobre la rejilla de la
parrilla ni sobre el carbon.

8. ADVERTENCIA. Mantenga a los nifios y animales a una
distancia segura de la barbacoa; protéjase del fuego.

9. No se acerque a la barbacoa con prendas sintéticas finas
y sueltas.

B) Preparacion

1. Proteja la mesa.

2. Coloque la cuba cerdmica en la mesa y vierta en ella 1/2
litro de agua.

3. Cologue la cuba interna de acero inoxidable dentro de la
cuba ceramica.

C) Encendido

1. Tome un envase monodosis de grilltabs®, retire la tapa
y coloque la bandeja de aluminio en la cuba interna de
acero inoxidable.

2. Prenda las virutas de madera con una cerilla larga.
Préndalas por la izquierda, por la derechay por el centro.

3. Después de un par de minutos, las llamas alcanzaran
una altura de unos 35 cm. Las virutas de madera se
consumen por completo en unos 20 minutos.

4. S utiliza grilltabs® sueltas, no utilice mas de 650 g o

13 grilltabs® de una sola vez. Si emplea carbon vegetal
de otro tipo, no utilice mas de 500g. Utilice siempre
carbon vegetal seco y purificado conforme con la norma
EN 1860-2.

D) Primer uso

Cuando utilice su barbecook® por primera vez le recomenda-
mos encarecidamente que deje que la barbacoa se caliente
durante media hora, con el carbén al rojo, antes de cocinar
ningun alimento.

Este periodo de rodaje es indispensable.

Al cabo de unos 40 minutos, las grilltabs estaran cubiertas
de una fina capa de ceniza blanca. No cocine ningun
alimento antes de que se forme esta capa de ceniza sobre
las grilltabs (o sobre el carbon que utilice).

2. Coloque la rejilla sobre la parrilla.

3. Un envase modosis de grilltabs® le proporciona en torno
a 60 minutos de placer culinario.

4. Nunca cocine alimentos sobre una llama viva.

F) Mantenimiento

1. Cuando termine de utilizar la barbacoa, espere a que el
fuego se extinga por completo y a que la parrilla se enfrie.
Deje que la barbacoa se apague por si sola o eche tierra
sobre ella.

2. Las cenizas pueden echarse al compostador o emplearse

directamente como fertilizante para las plantas. El alu-
minio es 100% reciclable. Depositelo en los contenedores
de metales.

3. Es recomendable utilizar el Limpiador de espuma
(223.1099.600) para limpiar la cuba interior y la parrilla
cromada. Utilice siempre una esponja o un paiio suave. La
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cuba interna de acero inoxidable y la superficie cromada
de la parrilla soportan el lavavajillas.

4. Cuando la cuba ceramica exterior se haya enfriado por
completo, lavela con un pafio o esponja y un detergente
suave. No utilice estropajos ni limpiadores abrasivos,
porque pueden dariar el esmalte.

5. Aclare a fondo la barbacoa y deje que se seque bien antes

de guardarla.
G) Aimacenamiento de la barbacoa

1. Una vez que la barbacoa se haya enfriado y esté limpia,
guardela en el interior.

GARANTIA

Barbecook® garantiza este producto durante dos afios contra
toda clase de defectos de fabricacion. La garantia tiene validez
desde la fecha de compra y esta sujeta al cumplimiento de las
instrucciones de utilizacion del producto.

Para que la garantia sea valida debe presentar un recibo de
compra que mencione el nimero de serie, que se indica en el
embalaje. Dicho nimero comienza con las letras «PO» segui-
das de 6 numeros.

Este producto barbecook® no es apto para uso comercial.

El desgaste, la herrumbre, la deformacion y la pérdida de color
de las partes directamente expuestas a las llamas (sobre todo
si son de acero inoxidable o estan cromadas) es normal y no
se considera en ningun caso un defecto de fabricacion: se trata
de una consecuencia logica del uso de estos componentes.
Medidas de precaucion especiales para partes esmalta-
das (La garantia no cubre el incumplimiento de lo que sigue):
Los objetos metalicos y/o afilados pueden dafiar el esmaltado.
No vierta liquidos frios sobre la cuba cerdmica caliente.

Evite que las partes esmaltadas golpeen contra superficies
duras.

Debido al proceso de esmaltado especifico al que se ha
sometido el aparato, es posible que los bordes mas finos no
estén totalmente recubiertos de esmalte. Esto no se considera
un defecto de fabricacién o acabado, y por lo tanto no esta
cubierto por la garantia.

Medidas de precaucion especiales para partes
ceramicas:

(La garantia no cubre el incumplimiento de lo que sigue):

Los ladrillos de ceramica hechos a mano pueden agrietarse
cuando se exponen a altas temperaturas. Esto es una caracte-
ristica inherente al producto y no esta cubierta por la garantia.
Medidas de precaucion especiales para piezas de acero
inoxidable (La garantia no cubre el incumplimiento de lo que
sigue):

Para evitar la aparicion de corrosion en las piezas de acero
inoxidable, evite que entren en contacto con lejia, sal o hierro.
El entorno en el que utilice la barbacoa puede repercutir de
manera negativa en la vida til del aparato. Los lugares mas
desfavorables son las zonas costeras y las zonas situadas
cerca de lineas de ferrocarril o de una piscina.
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IMPORTANTE

* siprega di leggere il manuale prima di utilizzare questo
apparecchio;
¢ seguite sempre le istruzioni per I'uso

REGISTRAZIONE DELLA VOSTRA
APPARECCHIATURA

Grazie per aver acquistato un prodotto barbecook®. Ci auspi-
chiamo che questo barbecue sia di vostro gradimento

Potete registrare il vostro prodotto adesso per avere accesso
al nostro servizio clienti e ricevere un supporto ottimale per
il servizio di garanzia. Tenetevi aggiornati sulle ultime novita
riguardanti i nostri prodotti e accessori e scoprite deliziose
ricette.

Barbecook® ha il massimo rispetto per i dati personali dei
clienti. Barbecook® garantisce che nessuna informazione
fornita dai clienti verra mai venduta, condivisa o rivelata a terzi.
Visitate oggi stesso il sito www.barbecook.com/registration;
selezionate il vostro paese e la lingua preferita e registrate il
vostro prodotto.

ISTRUZIONI PER L'USO

A) Sicurezza

Non utilizzate in luoghi chiusi.

Utilizzate soltanto all’esterno, in una zona ben ventilata.
Non utilizzate sotto strutture aeree combustibili.

Non utilizzate in caso di forte vento.

Posizionate sempre il barbecue su una pavimentazione
stabile prima dell’utilizzo, lontano da oggetti infiammabili
e che potrebbero fondersi.

ATTENZIONE! Questo barbecue diventera particolarmente
caldo: non muovetelo durante I'utilizzo e non lasciatelo
mai incustodito. Non lo spostate fino a quando il fuoco
non sia completamente spento ed il barbecue non si sia
raffreddato del tutto.

ATTENZIONE! Non utilizzate alcool o benzina per accen-
dere o riaccendere! Utilizzate soltanto accendifuoco con-
formi ad EN 1860-3! Non versate mai alcol, benzina o
liquidi simili sui grilltabs o sul carbone.

ATTENZIONE ! Tenete fuori dalla portata di bambini e ani-
mali, proteggetevi dal fuoco. Bescherm u tegen het vuur.
Non usate mai indumenti sottili e larghi in materiale sin-
tetico vicino al barbecue.

Preparazione

1. Proteggete il vostro tavolo

2. Posizionate la ciotola di ceramica sul tavolo e versatevi
1/2 It. di acqua.
3. Posizionate la ciotola interna di acciaio inossidabile nella

ciotola di ceramica.
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Accensione

GARANZIA

1. Prendete una singola dose di grilltabs®, rimuovete il
coperchio e posizionate il vassoio in alluminio nella ciotola
interna in acciaio inossidabile.

2. Accendete la lana di legno utilizzando un fiammifero
lungo. Accendetela a sinistra, a destra e al centro.

3. Dopo un paio di minuti, la dimensione delle fiamme cre-
scera fino a 35 cm circa. La lana di legno si sara bruciata
dopo circa 20 minuti.

4. Se decidete di utilizzare grilltabs® sciolti, non utilizate pil

di 650 g 0 13 grilltabs™® alla volta. Se utilizzate dell'altro
carbone, non utilizzatene pit di 500g. Utilizzate sempre
carbone asciutto e purificato, conforme alla normativa EN
1860-2.

D) Primo uso

Quando usate il barbecook® per la prima volta, & fortemente
consigliato scaldare il barbecue e lasciare che il combustibile
diventi rosso vivo per almeno 30 minuti.
Questa operazione iniziale & necessaria.

Utilizzo

1. 40 minuti circa dopo I'accensione, i grilltabs saranno
coperti da un sottile strato di cenere bianca. Non iniziate
a cucinare prima che si sia formato uno strato di cenere
sui grilltabs o sul combustibile.

2. Posizionate la griglia di cottura sulla griglia

3. Unasingola dose di grilltabs® vi regalera circa 60 minuti
in cui potrete cimentarvi nella cottura.

4. Non cuocete mai direttamente sulle fiamme.

F) Manutenzione

1. Dopo I'utilizzo, aspettate che il fuoco sia totalmente spento
e la griglia si sia completamente raffreddata. Lasciate che
il barbecue si spenga da solo, oppure versateci sopra della
sabbia.

Buttate le ceneri nel compostaggio oppure utilizzatele
come fertilizzante per le piante. L'alluminio & riciclabile al
100%, gettatelo insieme ai rifiuti di metallo.

Si raccomanda di utilizzare il Detergente in Schiuma
barbecook® (223.1099.600) per la pulizia del braciere
interno e della griglia di cottura cromata. Utilizzate sempre
un panno morbido 0 una spugna. La ciotola interna in
acciaio inossidabile e la superficie della griglia cromata
possono essere lavate in lavastoviglie.

Lavate la ciotola esterna in ceramica, dopo averla lasciata
completamente raffreddare, con un panno o una spugna
ed un detergente delicato. Non utilizzate detergenti abra-
sivi 0 pagliette, che potrebbero danneggiare lo smalto.
Sciacquate accuratamente tutte le parti ed asciugatele
bene prima di riporle.

Riporre il barbecue

1. Riponete il barbecue in un luogo chiuso, dopo averlo
lasciato raffreddare ed averlo pulito.
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Questa apparecchiatura barbecook® ¢ coperta da una garan-
zia di due anni, contro ogni tipo di difetto di produzione. La
garanzia decorre a partire dalla data di acquisto, a condizione
che I'apparecchiatura venga utilizzata in conformita alle istru-
zioni riportate nel presente documento.

Affinché la garanzia sia valida, il cliente deve mostrare la rice-
vuta di acquisto e indicare il numero di serie, presente sulla
confezione. Il numero di serie inizia con la sigla "PO", sequita
da 6 cifre.

Questo prodotto barbecook® non & adatto ad un impiego
commerciale.

Fenomeni di usura, ruggine, distorsione e scolorimento (in
particolare per quanto riguarda i componenti in acciaio inossi-
dabile o cromati) delle parti del prodotto direttamente esposte
al fuoco sono da considerarsi normali, e pertanto in nessun
caso saranno considerati come difetti di produzione, in quanto
tali fenomeni sono associati alle normali condizioni di utilizzo.
Precauzioni speciali per le parti smaltate (La mancata
osservanza di queste precauzioni non & coperta dalla garanzia) :
Oggetti metallici e/0 appuntiti possono rovinare la smaltatura.
Non versare mai liquidi freddi nella ciotola di ceramica calda.
Non urtare le parti smaltate contro una superficie dura.

A causa del procedimento specifico di smaltatura, i bordi fini di
questo modello potrebbero non essere completamente smal-
tati. Questo non & considerato un difetto di fabbricazione e/o
di costruzione e di conseguenza non & coperto dalla garanzia.
Precauzioni speciali per le parti in ceramica:

(La mancata osservanza di queste precauzioni non e coperta
dalla garanzia) :

Gli oggetti di ceramica fatti a mano potrebbero creparsi dopo
essere stati esposti per un certo tempo a temperature elevate.
Tale fenomeno € una caratteristica del prodotto e non € coperto
dalla garanzia.

Precauzioni speciali per le parti in acciaio inossidabile:
(La mancata osservanza di queste precauzioni non & coperta
dalla garanzia) :

Per evitare la formazione di ruggine sulle parti in acciaio inossi-
dabile, si consiglia di evitare qualsiasi contatto con candeggina,
sale o ferro.

["ambiente in cui si utilizza il barbecue pud avere un impatto
negativo sulla vita dello stesso. | luoghi meno favorevoli com-
prendono zone costiere, vicino a ferrovie e nei pressi di piscine.

IMPORTANTE

* |eia 0 manual antes de utilizar este aparelho;
* siga sempre 0 modo de utilizag&o.
REGISTE 0 SEU APARELHO

Obrigado por comprar um aparelho barbecook®. Esperamos
que este grelhador seja da sua total satisfagdo.

Registe 0 seu aparelho para poder aceder ao nosso apoio ao
cliente e para obter o melhor servico de assisténcia em garan-
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tia. Mantenha-se atualizado sobre novos desenvolvimentos,
produtos, acessdrios e deliciosas receitas.

Na barbecook® respeitamos os dados registados. A
harbecook® assegura que a sua informagdo nio serd vendida,
partilhada ou comunicada a terceiros.

Visite hoje www.barbecook.com/registration, selecione o pais
e o0 idioma e registe o seu aparelho.

MODO DE UTILIZAGAO

A) Seguranca

1. Néo utilize este aparelho em espagos interiores.

Em espagos exteriores, fagca-o0 apenas numa drea bem
ventilada.

Néo utilize qualquer sistema combustivel superior.

N&o utilize sob ventos fortes.

Posicione o grelhador em solo estavel antes de o utilizar e
mantenha-o afastado de objetos inflamaveis e fundiveis.
ATENGAQ! Este grelhador ficard muito quente, portanto,
no o mova durante o seu funcionamento e nunca o deixe
sem supervisao. Para 0 mover, espere que a chama esteja
completamente extinta e que o aparelho tenha arrefecido
por completo.

CUIDADO! Néo utilize dlcool ou gasolina para acendimento
ou reacendimento da chama! Utilize apenas acendalhas
que estejam em conformidade com a norma EN 1860-3!
Nunca verta gasolina, alcool ou fluidos semelhantes sob
as grilltabs® ou o carvao.

AVISO! Mantenha criangas e animais de estimagédo a uma
distancia segura do grelhador e proteja-se das chamas.

N&o use roupas finas e largas de fibras sintéticas perto
do grelhador.

Preparagao

1. Proteja a sua mesa

2. Pouse a taca de ceramica na mesa e verta 1/2 | de dgua
nessa taga.

3. Coloque a taca interior de aco inoxiddvel dentro da taca
de ceramica.

C) Acendimento

1. Pegue numa dose Unica de grilltabs®, retire a tampa do
grelhador e coloque o tabuleiro de aluminio sob a taga
interior de ago inoxidavel.

2. Acenda a 1a de madeira com um fésforo longo. Acenda
do lado esquerdo, do lado direito e ao centro da taca.

3. Apds alguns minutos, a dimensao das chamas aumen-
tara para aprox. 35 cm. A 1a de madeira tera ardido por
completo apds cerca de 20 minutos.

4. Se optar por utilizar grilltabs® individuais, ndo utilize mais

do que 650 g ou 13 unidades de grilltabs® de cada vez.
Se optar por utilizar carvao néo utilize mais do que 500g.
Utilize sempre carvao seco e purificado em conformidade
com a norma EN 1860-2.

D) Primeira utilizacao

Quando utilizar pela primeira vez 0 seu barbecook®, acon-
selhamos vivamente que aquega o grelhador, mantendo o
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combustivel a arder durante 30 minutos, no minimo, sem
preparar alimentos.
Este periodo de aquecimento inicial é necessario.

E) Utilizacao
1. Cerca de 40 minutos apds acender as grilltabs®, estas
ficar@o cobertas por uma camada fina de cinza branca.
Nao grelhe qualquer alimento antes de se formar esta

camada de cinza nas grilltabs® ou no combustivel colo-
cado.

2. Pouse a grelha no grelhador.

3. Uma dose individual de grilltabs® fornecera cerca de 60
minutos de calor para grelhar em comodidade.

4. Nunca grelhe diretamente nas chamas.

F) Manutengao

1. Apos a utilizagdo, aguarde que a chama esteja extinta e
que o grelhador tenha arrefecido por completo. Podera
esperar que a chama se extinga por si s6 ou deitar areia
sobre a chama para acelerar o processo de arrefecimento.
Deite as cinzas no local onde realiza a compostagem
ou utilize-as como fertilizante para plantas. O aluminio é
100% reciclavel, portanto, descarte-o no local indicado
para desperdicio de residuos metais.

Recomendamos a utilizagdo do produto Limpador de chur-
rasqueira Foam Cleaner da barbecook® (223.1099.600)
para limpeza da taga de combustdo interna e da grelha
cromada. Para tal, utilize sempre um pano ou esponja
macios. A taga interna em aco inoxidavel e a superficie
cromada da grelha podem ser lavadas na maquina de
lavar louga.

Lave a taca de ceramica exterior apos completamente
arrefecida e com recurso a um pano ou esponja embe-
bidos em detergente neutro. Nao utilize produtos de lim-
peza abrasivos ou esfregoes, pois poderdo danificar o
esmalte.

Passe todas as pegas por &gua e seque-as muito bem
antes de as guardar.

Guardar o grelhador

1. Guarde o grelhador em espago interior e apds completa-
mente arrefecido e limpo.

GARANTIA

0 seu aparelho barbecook® tem uma garantia de dois anos
contra todos os defeitos de fabrico. Esta garantia é vélida a
partir da data de compra, desde que a utilizago seja feita de
acordo com estas instrucoes.

Para que a garantia seja valida, devera apresentar o recibo e
indicar o nimero de série que se encontra na embalagem. O
numero de série comega com "PO" seguido de 6 nimeros.
Este barbecook® nio esta apto para utilizag&o comercial.
Aocorréncia de desgaste, ferrugem, deformacdes e descolora-
¢do (em particular, nas pecas em aco inoxidavel ou cromadas)
de pecas que estejam diretamente expostas ao fogo é normal
e ndo sera considerada como defeito de fabrico, em qualquer
circunstancia; trata-se do resultado logico decorrente da uti-
lizagdo destas pegas.
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Medidas de precaucéo especiais para pecas esmaltadas
(O incumprimento do exposto a seguir anula a garantia):
Objetos metalicos e/ou afiados poderdo danificar o esmalte.
Nunca verta liquidos frios na taca de ceramica quente.

Evite bater com as partes esmaltadas em superficies duras.
Devido ao processo de esmaltagem especifico, as extremida-
des finas poderdo nem sempre estar totalmente revestidas de
esmalte. Isto ndo é considerado um defeito de fabrico ou de
mao-de-obra, pelo que ndo é abrangido pela garantia.
Medidas de precaucéo especiais para pecas de ceramica
(O incumprimento do exposto a seguir anula a garantia):
Quando exposta a calor elevado, a ceramica artesanal podera
rachar, com o tempo. E uma caracteristica natural do produto,
pelo que ndo é abrangida pela garantia.

Medidas de precaucao especiais para pecas de ago inoxi-
davel (O incumprimento do exposto a seguir anula a garantia):
Para evitar formag@o de ferrugem em pegas de ago inoxidavel,
¢ preferivel evitar qualquer contacto com lixivia, sal ou ferro.
0 ambiente em que utiliza o grelhador podera ter um impacto
negativo na vida Util do seu aparelho. Entre os locais menos
favoraveis encontram-se zonas costeiras e dreas proximas de
caminhos-de-ferro ou de piscinas.

VIKTIGT!

¢ Las handboken innan du anvander produkten;
¢ folj alltid bruksanvisningen.

REGISTRERA DIN PRODUKT

Tack for att du har kopt en produkt fran barbecook®. Vi hoppas
att grillen kommer att ge dig mycket gladje.

Registrera din produkt och fa tillgang till var kundtjanst och
optimala garantier. Hall dig uppdaterad med den senaste
utvecklingen, de senaste produkterna och tillbehdren och
vara delikata recept.

P4 barbecook® respekterar vi alla uppgifter som vi registrerar.
Barbecook® lovar att dina uppgifter inte kommer att saljas,
delas eller vidarebefordras till tredje part.

Besok www.barbecook.com/registration idag. Valj land och
sprak och registrera din produkt idag.

BRUKSANVISNING

A) Sikerhet

1. Fér ej anvandas inomhus

2. Far endast anvindas utomhus pé en val ventilerad plats.

3. Far ej anvdndas under en lattanténdlig konstruktion med
tak.

4. Far ej anvandas i kraftig blast.

5. Stall alltid grillen pé ett stabilt golv fore anvandning, pa

avstand frén lattantandliga och smaltbara foremal.

6. VAR FORSIKTIG! Grillen blir mycket het. Flytta den inte
under anvandning och ha alltid uppsikt dver den. Om du
vill flytta grillen ska du vénta tills elden slackts helt och
grillen har svalnat helt.
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7. VARNING! Téand inte grillen med sprit eller bensin! Anvénd
endast brasténdare som uppfyller EN 1860-3! Aldrig dalig
bensin, sprit eller liknande vatskor dver grillbriketter eller
grillkol.

8. VARNING! Hall barn och husdjur pa sakert avstand fran
grillen. Skydda dig sjélv mot elden.

9. Bdr inte tunna och l6st sittande syntetiska klader nara
grillen.

B) Forberedelse

1. Skydda bordet

2. Stéll keramikskalen pa bordet och hall 1/2 | vatten i
skalen.

3. Sétt den rostfria skalen i keramikskalen.

C) Tanda grillen

1. Taendos grilltabs®, ta av locket och sétt aluminium-
brickan i den rostfria innerskalen.

2. Tand tréull med en lang tandsticka. Tand &t vénster, hoger
och i mitten.

3. FEfter ndgra minuter 6kar flammorna till ca 35 cm. Traullen
har brénts ner efter ca 20 minuter.

4. Om du valjer att anvanda Iosa grilltabs® ska du inte

anvanda mer an 650 g eller 13 grilltabs® &t gangen.
Om du véljer annan typ av grillkol ska du inte anvanda
mer dn 500g. Anvand alltid torr och renad grillkol som
uppfyller EN 1860-2.

D) Forsta anvandningstillfallet

Nar du anvander din barbecook® férsta gdngen rekommen-
derar vi starkt att den hettas upp och brénslet far gloda i 30
minuter.

Denna inbrdnningsperiod &r nédvéndig.

E) Anvéndning

1. Ca 40 minuter efter grillen tants tacks grillbriketterna med
ett tunt lager vit aska. Borja inte grilla forrén ett lager aska
har bildats pa grillbriketterna eller brénslet.

Lagg gallret pa grillen.

En dos grilltabs® ger ca 60 minuters grillgladie.

Grilla aldrig i flammorna.

Skaotsel

1. Efter anvéndning ska du vénta tills elden sléckts helt och
grillen har svalnat helt. Lat grillen slackas av sig sjalv eller
hall sand Gver den.

Kasta askan pa komposthogen eller anvand som god-
ningsmedel pa vaxter. Aluminium &r 100 % atervinnings-
bart, kasta det bland metallavfall.

Vi rekommenderar att du anvander barbecook® skum-
rengoringsmedel (223.1099.600) for rengbring av inner-
skalan och det kromade gallret. Anvand alltid en mjuk duk
eller svamp. Den rostfria innerskélen och det férkromade
gallret kan diskas i diskmaskin.

Diska den keramiska ytterskalen nér den svalnat helt med
en duk eller svamp och ett milt diskmedel. Anvand inte
slipande rengéringsmedel eller skursvampar, eftersom de
kan skada emaljen.
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5. Rens alle dele grundigt og ter dem godt, inden du setter
dem pé plads.
G) Opbevaring af grillen

Set grillen indenfor, efter den er blevet afkglet og rengjort.
GARANTI

Din barbecook® leveres med 2 ars garanti mod alle produk-
tionsfejl. Denne garanti geelder fra kebsdatoen under forud-
setning af, at udstyret bruges i overensstemmelse med disse
anvisninger.

For at kunne ggre garantien geldende skal du fremlaegge din
kebskvittering og oplyse os om serienummeret, som findes pa
emballagen. Serienummeret begynder med et PO efterfulgt
af 6 cifre.

Dette barbecook®-udstyr er ikke velegnet til kommerciel brug.
Almindeligt slid, rustdannelser, forvridning eller misfarvning
af dele (seerligt de rustfri stal- eller kromdele), der er direkte
udsat for ild eller steerk varme, er normalt og vil under ingen
omsteendigheder kunne blive betragtet som fabrikationsfejl, da
det er det indlysende resultat af brugen.

Serlige forholdsregler for emaljerede dele (Manglende
overholdelse af folgende daekkes ikke af garantien):
Metalgenstande og/eller skarpe genstande kan beskadige
emaljen.

Hzeld ikke kolde vaesker i den varme kedel, da dette kan beska-
dige emaljen.

Undgé at stade grillen imod harde overflader, da det beskadiger
emaljen.

Pa grund af den anvendte emaljeringsmetode er tynde kanter
muligvis ikke altid helt deekket af emalje. Dette anses ikke som
en produktionsfejl eller handvaerksmaessig defekt og daekkes
derfor ikke af garantien.

Serlige forholdsregler for keramiske dele:

(Manglende overholdelse af folgende daekkes ikke af garan-
tien):

Handlavet keramik, der udsattes for haje temperaturer kan
revne efter et stykke tid. Dette er iboende i produktet og deaek-
kes ikke af garantien.

Seerlige forholdsregler for dele af rustfrit stal ( (Manglende
overholdelse af folgende deekkes ikke af garantien)

For at undga rustdannelse pa dele af rustfrit stal er det bedst
at undgé kontakt med blegemiddel, salt eller jern.
Omgivelserne, som du anvender grillen i, kan pavirke udstyrets
levetid negativt. Mindre hensigtsmeessige steder inkluderer
kystomréader, i narheden af jernbaner og teet pa en swim-
mingpool.

VIGTIGT

¢ Les brugervejledningen for brug af dette apparat
* Fplg altid brugervejledningen.
REGISTRER DIT APPARAT

Tak fordi du har kebt et barbecook®-apparat. Vi haber, du far
gleede af din grill.
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Registrer dit apparat for at kunne bruge vores kundeservice og
med henblik p& optimal behandling af henvendelser i forbin-
delse med garantidaekningen. Hold dig opdateret om nyudvik-
linger, produkter og tilbehgr og f& skenne opskrifter.
Barbecook® respekterer de personoplysninger, vi registrerer.
Barbecook® lover, at dine oplysninger ikke vil blive solgt, delt
eller meddelt til tredjepart.

Besag os pa www.barbecook.com/registration i dag, veelg dit
land og dit sprog, og registrer dit apparat.

BRUGERVEJLEDNING

A) Sikkerhed

1. Ma ikke anvendes inden dgre.

2. Ma kun anvendes udenfor i et godt ventileret omréade.

3. Ma ikke anvendes under en overliggende braendbar kon-
struktion.

4. Ma ikke anvendes i steerk blaest.

5. Set altid grillen pa et stabilt underlag fer brug af breend-
bare og smeltelige genstande.

6. BEMARK! Denne grill bliver meget varm, sa undlad at

flytte den, mens den er i brug, og efterlad den aldrig uden
opsyn. Vent med at flytte den, til ilden er helt slukket, og
grillen er fuldsteendig afkelet.

7. FORSIGTIG! Brug ikke sprit eller benzin til at teende eller
gentaende grillen! Brug kun grilllightere, der overholder
EN 1860-3! Heeld aldrig sprit eller lignende veesker over
grillbriketterne eller treekullene.

8. ADVARSEL! Hold barn og dyr pé sikker afstand af grillen,

0g beskyt dig selv mod ilden.

9. Undlad at bare tyndt og lgstsiddende syntetisk tgj i naer-
heden af grillen.

B) Klargering

1. Beskyt dit bord

2. Szt den keramiske skél pa bordet og heeld 1/2 | vand i
skalen.

3. Seet den rustfri inderskal i den keramiske skal.

C) Optaending

1. Tag en enkelt dosis grilltabs®, tag 14get af og sat alumi-

niumshakken i den indvendige rustfri stalskal.
Teend treeulden med en lang teendstik. Teend til hejre, ven-
stre og i midten.

3. Efter et par minutter gges flammernes starrelse til ca. 35
cm. Treeulden er breendt ned efter ca. 20 minutter.
4. Hvis du vaelger at bruge lgse grilltabs®, mé du ikke

bruge mere end 650 g eller 13 grilltabs® ad gangen.
Hvis du veelger andet traekul, mé du ikke bruge mere end
500g. Brug altid tert og renset traekul, der overholder EN
1860-2.

D) Forste brug

Farste gang du bruger din barbecook®, anbefaler vi pa det
kraftigste, at du lader den breende i 30 minutter uden at til-
berede mad.

Denne indbreendingsperiode er ngdvendig.
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1. Ca. 40 minutter efter opteending er grillbriketterne deaekket
af et tyndt lag hvid aske. Begynd ikke at tilberede maden,
for der er dannet et askelag pa grillbriketterne eller breend-
stoffet.

2. Set grillpladen pa grillen.

3. En enkelt dosis grilltabs® raekker til ca. 60 minutters
madlavning.

4. Grill aldrig i flammer.

F) Vedligeholdelse

1. Efter brug skal du vente, indtil ilden er helt slukket og
grillen er fuldsteendigt afkalet. Lad grillen g& ud af sig selv,
eller haeld sand over den.

Heeld asken i kompostdyngen eller brug den som plan-
tegadning. Aluminium er 100% genanvendelig, bortskaf
den som metalaffald.

Vi anbefaler, at du bruger Barbecook® Foam Cleaner
(223.1099.600) til rengering af den indvendige ildskal
o0g den forkromede madlavningsrist. Brug altid en blad
Klud eller svamp. Den indvendige skal og forkromede
netoverflade kan tale maskinopvask.

Vask den udvendige keramiske skal, nar den er helt
afkalet, med en Klud eller svamp og et mildt rengerings-
middel. Brug ikke rengaringsmidler med slibemiddel eller
skuresvampe, da de kan beskadige belagningen.

Rens alle dele grundigt og ter dem godt, inden du satter
dem pé plads.

G) Opbevaring af grillen

1. Seet grillen indenfor, efter den er blevet afkglet og rengjort.
GARANTI

Din barbecook® leveres med 2 ars garanti mod alle produk-
tionsfejl. Denne garanti geelder fra kebsdatoen under forud-
setning af, at udstyret bruges i overensstemmelse med disse
anvisninger.

For at kunne ggre garantien geldende skal du fremlegge din
kebskvittering og oplyse os om serienummeret, som findes pa
emballagen. Serienummeret begynder med et PO efterfulgt
af 6 cifre.

Dette barbecook®—udstyr er ikke velegnet til kommerciel brug.
Almindeligt slid, rustdannelser, forvridning eller misfarvning
af dele (serligt de rustfri stal- eller kromdele), der er direkte
udsat for ild eller steerk varme, er normalt og vil under ingen
omsteendigheder kunne blive betragtet som fabrikationsfejl, da
det er det indlysende resultat af brugen.

Serlige forholdsregler for emaljerede dele (Manglende
overholdelse af folgende daekkes ikke af garantien):
Metalgenstande og/eller skarpe genstande kan beskadige
emaljen.

Giet nooit koude vlogistoffen in de warme keramische kuip.
Heeld ikke kolde vaesker i den varme kedel, da dette kan beska-
dige emaljen.

Undgé at stede grillen imod hérde overflader, da det beskadiger
emaljen.
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P4 grund af den anvendte emaljeringsmetode er tynde kanter
muligvis ikke altid helt deekket af emalje. Dette anses ikke som
en produktionsfejl eller handveerksmaessig defekt og deekkes
derfor ikke af garantien.

Serlige forholdsregler for keramiske dele

(Manglende overholdelse af falgende daekkes ikke af garan-
tien):

Handlavet keramik, der udsattes for haje temperaturer kan
revne efter et stykke tid. Dette er iboende i produktet og deaek-
kes ikke af garantien.

Serlige forholdsregler for dele af rustfrit stal (Manglende
overholdelse af falgende deaekkes ikke af garantien):

For at undga rustdannelse pa dele af rustfrit stal er det bedst
at undgé kontakt med blegemiddel, salt eller jern.
Omgivelserne, som du anvender grillen i, kan pavirke udstyrets
levetid negativt. Mindre hensigtsmaessige steder inkluderer
kystomréder, i naerheden af jernbaner og teet pa en swim-
mingpool.

TARKEAA

* |ue késikirja ennen tdman laitteen kayttdmista;
* noudata aina kayttdohjeita.

REKISTEROI LAITTEESI

Kiitos, ettd ostit barbecook®-laitteen. Toivomme, ettd tama
grilli tuottaa sinulle paljon iloa.

Rekisterdi laitteesi, jotta voit kdyttdd asiakaspalvelua ja
saat optimaalisen takuukasittelyn. Saat ajanmukaista tietoa
uutuuksista, uusista tuotteista ja lisdlaitteista seké herkullisia
reseptejd.

Barbecook® kunnioittaa rekisterdimiaan tietoja. Barbecook®
lupaa, ettei tietojasi myyda, jaeta tai ilmoiteta kolmansille osa-
puolille.

Mene osoitteeseen www.barbecook.com/registration jo tanaan,
valitse maasi ja kielesi ja rekisterdi laitteesi.

KAYTTOOHJEET

A) Turvallisuus

A4 kayta sisatiloissa.

Kayta vain ulkona hyvin tuuletetulla alueella.

Ald kaytd palavan rakenteen alla.

Ald kaytd kovassa tuulessa.

Aseta grilli ennen kayttod vakaalle alustalle, kauas helposti
syttyvistd ja sulavista esineista.

HUOM! Tamé grilli tulee erittéin kuumaksi, &la siirrd siti
kayton aikana, dlak4 jatd sitd koskaan valvomatta. Odota
ennen siirtdmistd, ettd tuli on kokonaan sammunut ja grilli
taysin jadhtynyt.

HUOMIO! Al kéyta alkoholia tai bensiinid sytytykseen tai
uudelleensytytykseen. Kayta vain standardin EN 1860-3
mukaisia sytykkeita! Ald koskaan kaada bensiinid, alko-
holia tai vastaavia nesteita grilltabsien tai hiilien paélle.
VAROITUS ! Pida lapset ja eldimet turvallisen matkan
paassa grillista. Suojaa itsesi tulelta.
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9. Ala kdytd ohuita ja Iysid synteettisista materiaaleista
valmistettuja vaatteita grillin 1&heisyydessé.

B) Valmistelut

1. Suojaa poytasi.

2. Aseta poydalle keraaminen kulho ja kaada 1/2 | vettd
kulhoon.

3. Aseta keraamiseen kulhoon ruostumattomasta teréksestéa
valmistettu sisdkulho.

C) Sytyttiminen

1. Otaannos grilltabseja, poista kansi ja aseta alumiinitarjotin
ruostumattomasta terdksesté valmistettuun sisakulhoon.

2. Sytyta lastut pitkalla tulitikulla. Sytytd vasemmalta, oikealta
ja keskelta.

3. Parin minuutin kuluttua liekit kasvavat noin 35 cm korkui-
siksi. Lastut palavat noin 10 minuutissa.

4. Jos kaytat irrallisia grilltabseja, kdytd enintdén 650 g

tai 13 grilltabsia kerralla. Jos kaytat muita hiilid, ké&yta
enintddn 500g. Kayta aina kuivia ja puhdistettuja hiilid,
jotka ovat standardin EN 1860-2 mukaisia.

D) Ensimmadinen kayttokerta

Suosittelemme voimakkaasti, ettd ensimmaisen barbecook ®
-kayttokerran aluksi annat hiilten hehkua noin kolmekymmenta
minuuttia valmistamatta grillilla ruokia.
Tamé& kuuma esipoltto on valttamaton.

Noin 40 minuutin kuluttua sytytyksesté grilltabsit peittyvat
ohuella valkoisella tuhkakerroksella. Ald grillaa ruokaa
ennen kuin grilltabsien tai polttoaineen paalle on muo-
dostunut tuhkakerros.

Aseta grillausritila paikoilleen.

Annos grilltabseja antaa noin 60 minuuttia grillausnau-
tintoa.

Al& koskaan kérista liekeissa.

Huolto

Odota kéyton jalkeen, kunnes tuli on kokonaan sammunut
ja grilli on téysin ja&htynyt. Anna grillin sammua itsestaan
tai kaada hiekkaa sen paalle.

Heita tuhkat kompostiin tai kdytd sitd kasvien lannoitteena.
Alumiini on 100-prosenttisesti kierratettdvéa, havité se
metallijatteeseen.

Suosittelemme kayttamaan barbecook® Foam Cleaner
-puhdistusainetta (223.1099.600) sisemmén palokulhon
ja kromatun grilliritilan puhdistukseen. Kdyté aina peh-
medé liina tai sientd. Ruostumatonta terdsta oleva kromi-
paéllystetty ritildpinta on asiapesukoneen kestava.

Pese ulompi keraaminen kulho liinalla tai sienelld ja mie-
dolla puhdistusaineella, kun se on kokonaan jaanhtynyt.
Ald ké&ytd hankaavia puhdistusaineita tai hankaussienid,
koska ne voivat vahingoittaa emalipintaa.

Huuuhtele kaikki osat huolella ja kuivaa hyvin ennen varas-
toimista.

G) Grillin séilyttdminen
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1. Varastoi grilli, kun se on ja&htynyt ja puhdistettu sisélta.
TAKUU

Barbecook®-laitteella on kahden vuoden takuu, joka koskee
kaikkia valmistusvirheitd. Tamé& takuu on voimassa ostopéi-
vamadrasta lahtien edellyttéen, etta laitetta kéytetddn néiden
ohjeiden mukaisesti.

Jotta takuuta voidaan soveltaa, on toimitettava kuitti ja sarja-
numero, joka on pakkauksessa. Numero alkaa kirjaimilla PO,
ja siind on 6 numeroa.
Tama barbecook®-grilli ei sovellu kaupalliseen kéyttoon.
Sellaisten osien kuluminen, ruostuminen, vddntyminen ja vér-
jaytyminen, jotka altistuvat suoraan tulelle tai korkealle kuu-
muudelle, on normaalia, eiké niitd missaén tapauksessa pideta
valmistusvirheind; ne ovat kéyton looginen seuraus.
Emaloituja osia koskevat varotoimenpiteet (Seuraavien
ohjeiden noudattamatta jattdminen aiheuttaa takuun raukea-
misen) :

Metalli- ja/tai teravét esineet voivat vahingoittua emalia.
Ald kaada kylmid nesteitd kuumaan keraamiseen kulhoon.
Valta kolhimasta emaloituja osia kovia pintoja vasten.
Erityisestd emalointiprosessista johtuen on mahdollista, etta
ndissé malleissa esiintyy hienoisia raitoja, jotka eivat ole koko-
naan emalin peittdmia. Tata ei katsota valmistusvirheeksi, eika
nain ollen sisélly takuuseen.

Keraamisia osia koskevat varotoimenpiteet

(Seuraavien ohjeiden noudattamatta jattdminen aiheuttaa
takuun raukeamisen) :

Késintehty keramiikka, joka altistuu korkealle kuumuudelle, voi
sarkyd ajan my6ta. Taméa on tuotteelle ominaista eiké sisélly
takuuseen.

Ruostumattomasta terdksesta valmistettuja osia koskevat
varotoimenpiteet (Seuraavien ohjeiden noudattamatta jatté-
minen aiheuttaa takuun raukeamisen):

Jotta ruostumattomasta teréksesta valmistettuinin osiin ei paa-
sisi muodostumaan ruostetta, kosketusta valkaisuaineiden,
suolan ja raudan kanssa tulee valttaa.
Ympéristo, jossa kaytat grillid, saattaa vaikuttaa haitallisesti
laitteesi kayttoikadn. Vahemman suotuisia sijainteja ovat ran-
nikkoseudut sekd rautateiden ja uima-altaiden laheisyys.

VIKTIG

* Les bruksanvisningen fgr du tar i bruk dette produktet
¢ Folg alltid bruksanvisningen.

REGISTRER PRODUKTET DITT

Takk for at du kigpte et barbecook®-produkt. Vi haper du far
stor glede av denne grillen.

Registrer produktet ditt n& og fa tilgang til var kundeservice
og f& optimal behandling i forbindelse med garantidekning.
Hold deg oppdatert om nye utviklinger, produkter og tilbehgr
og fantastiske oppskrifter.
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Hos barbecook® respekterer vi de data vi lagrer. Barbecook®
lover at din informasjon ikke selges, deles eller avslgres for
en tredjepart.

Ga til www.barbecook.com/registration i dag, velg land og
sprak og registrer produktet ditt i dag.

BRUKSANVISNING

A) Sikkerhet

1. Ma ikke brukes innendars.

2. Makun brukes utenders pa et godt ventilert sted.

3. Maikke brukes under brennbare konstruksjoner.

4. Ma ikke brukes i kraftig vind.

5. Plasser alltid grillen pa et stabilt gulv for bruk, borte fra
brennbare og smeltbare gjenstander.

6. NB! Denne grillen blir veldig varm, den ma ikke flyttes
under bruk, og ma aldri forlates uten tilsyn. For & flytte
grillen ma du vente til ilden er helt slukket og grillen er
blitt helt kald.

7. 0BS! Ikke bruk alkohol eller bensin til opptenning eller
for ny opptenning! Bruk kun lightere som overholder EN
1860-3! Tgm aldri bensin, alkohol eller andre lignende
veesker over grillbrikettene eller kullet.

8. ADVARSEL! Barn og kjesledyr mé veere pé sikker avstand
fra grillen. Beskytt deg selv mot ild.

9. Ikke bruk tynne, Igstsittende syntetiske klaer i naerheten
av grillen.

B) Forberedelse

1. Beskytt bordet

2. Plasser den keramiske skalen pé bordet og tgm 1/2 | vann
i skalen.

3. Plasser rustfrie innerskalen av stal i den keramiske skalen.

C) Opptenning

1. Taen enhet grilltabs®, ta av lokket og plasser alumini-
umsristen i innerskalen av rustfritt stal.

2. Tenn pa treullen med en lang fyrstikk. Tenn pa pa hayre
0g venstre side, og midt pa.

3. Etter noen minutter gker sterrelsen pa flammen til ca. 35
cm. Etter ca. 20 minutter har treullen brent ned.

4. Hvis du bruker lgse grilltabs®, ma du ikke bruke mer

enn 650 g eller 13 grilltabs® om gangen. Hvis du bruker
annet kull, m& du ikke bruke mer enn 500g. Bruk alltid
torr og rent kull som overholder EN 1860-2.

D) Farste gangs bruk

For du skal grille pa din barbecook® ferste gang, anbefaler
vi pa det sterkeste & varme opp grillen og holde grillkullet
rgdgledende i minst 30 minutter.

Denne innbrenningsperioden er ngdvendig.

Ca. 40 minutter etter antenning, er grillbrikettene dekket
med et tynt lag med hvit aske. Ikke start grillingen fgr det
har dannet seg et lag med aske pa grillbrikettene eller
grillkullet.

2. Legg pa grillristen.
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3. En enhet grilltabs® gir rundt 60 minutter grillglede.

4. Grill aldri mat i flammer.

F) Vedlikehold

1. Etter bruk mé du vente til grillkullet er helt slukket og
grillen har blitt helt kald. La grillen slokke ut av seg selv
eller tam sand over den.

2. Kast asken i komposten eller bruk det som gjedsel til plan-
tene. Aluminium er 100 % resirkulerbar og skal avhendes
i metallavfallet.

3. Vi anbefaler & bruke barbecook® Foam Cleaner
(223.1099.600) for rengjaring av den indre kullskéalen og
den forkrommede grillristen. Bruk alltid en myk svamp
eller klut. Den rustfrie innerskalen av stal og den forkrom-
mede grillristen kan vaskes i oppvaskmaskin.

4. Nar den keramiske ytterskalen har blitt helt kald, skal
den vaskes med en klut eller en svamp og et mildt ren-
gjeringsmiddel. Ikke bruk slipende rengjgringsmidler eller
skuresvamper, dette kan skade emaljen.

5. Skyll alle deler ngye og tark godt av dem far de skal lagres.

G) Lagring av grillen

1. Nér grillen er blitt kald og er rengjort, skal den lagres
innendars.

GARANTI

Din barbecook® leveres med en 2-rs garanti mot alle pro-
duksjonsfeil. Denne garantien gjelder fra kjgpsdato, forutsatt
at den er brukt i samsvar med disse instruksjonene.
Garantien er gyldig hvis brukt med serienummeret fra kvitte-
ringen, som du finner p& emballasjen. Nummeret starter med
PO etterfulgt av 6 tall.

Denne barbecook® er ikke egnet for kommersiell bruk.
Slitasje, rust, deformering og misfarging (spesielt pa deler
av rustfritt stal eller forkrommede deler) pa deler som utset-
tes for ild direkte, er normalt, og dette kan ikke under noen
omstendigheter anses som en produksjonsfeil. Dette er en
logisk felge av at delene brukes.

Spesielle forholdsregler for emaljerte deler (Folgende ma
overholdes, ellers gjelder ikke garantien):

Metallredskaper og/eller skarpe gjenstander kan skade emal-
jen.

Ikke tom kalde vaesker i den varme keramiske skalen.

Unnga at emaljerte deler stater borti harde overflater.

Pa grunn av emaljeringsprosessen som er brukt, kan det hende
at noen kanter ikke alltid er blitt helt dekt med emalje. Dette
anses ikke for & vaere en produksjonsfeil eller feil pa utfarelsen,
o0g dekkes derfor ikke av garantien.

Spesielle forholdsregler for emaljerte deler

(Felgende ma overholdes, ellers gjelder ikke garantien):
Handlagde keramiske deler som utsettes for hgy varme, kan
krakelere etter en stund. Dette er en del av produktets egen-
skaper og dekkes ikke av garantien.

Spesielle forholdsregler for deler i rustfritt stal (Folgende mé
overholdes, ellers gjelder ikke garantien):

For & forhindre rustdannelse pa deler av rustfritt stal er det best
a unnga kontakt med blekemidler, salt eller jern.
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Miljget der du bruker grillen, kan ha negativ innvirkning pa
produktets levetid. Mindre fordelaktige steder inkluderer kyst-
omrader, nar jernbanelinjer, i neerheten av svemmebasseng.

FONTOS

* keérjik, hogy a késziilék haszndlatbavétele el6tt olvassa el
a kézikdnyvet;
¢ mindig kdvesse a haszndlati utasitast.

REGISZTRALJA KESZULEKET

Koszonjiik, hogy barbecook® késziiléket vasarolt! Reméljiik,
hogy sok oromét leli majd ebben a grillsitében.

Az ligyfélszolgalatunkkal valo kapcsolatfelvétel és az optimalis
garancia-eljras érdekében kérjik, most regisztralja készilékét!
Legyen naprakész informécidja az Uj fejlesztésekrol, termékek-
r6l, kiegészitkrol és az izletes ételek receptjeirdl!

A barbecook® tiszteletben tartja a birtokaba keriilt adatokat.
A barbecook® igéretet tesz arra, hogy adatait nem adja el,
osztja meg vagy kozli harmadik féllel.

L &togasson el a www.barbecook.com/registration oldalra ma,
adja meg orszagat és nyelvét, és még ma regisztrélja kész(i-
|ékét!

HASZNALATI UTASITAS

A) Biztonsag

1. Ne haszndlja a készliléket zart helyiségben.

Csak a szabadban, jol szell6z6 helyen haszndlja a kész(i-
Iéket.

Ne haszndlja a késziiléket éghetd felsé szerkezet alatt.
Ne haszndlja a késziiléket erds szélben.

Haszndlat eldtt mindig helyezze a grillsiit6t szilard padidra,
gyulékony és olvadékony targyaktol tavol.

FIGYELEM! A grillsiité nagyon étforrésodik. Haszndlat
kézben ne mozgassa, és soha ne hagyja feliigyelet nélkiil.
Csak a tiiz teljes kialvasa és a grills(ité teljes leh(ilése utan
mozgassa a keszliléket.

VIGYAZAT! Ne haszndljon alkoholt vagy benzint a begyuj-
tashoz vagy az ismételt begyujtashoz! Csak az EN 1860-3
szabvanynak megfelel aldgyuijtdst hasznaljon! Soha ne
Ontson benzint, alkoholt vagy hasonld folyadékot a grill-
gyuijtora vagy a faszénre.

FIGYELEM! A gyermekeket és a kisallatokat tartsa tavol a
grillstit6tél, és Gnmagdt is védje a tliztdl.

Ne viseljen vékony és b szintetikus ruhat a grillsiitd koze-
|ében!

Elokészités

1. Gondoskodjon az asztal védelmérdl.

2. Helyezze a keramiaedényt az asztalra, és 6ntsén bele 1/2
| vizet.
3. Tegye be a belsd rozsdamentes acéledényt a kerdmia-

edénybe.
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Begyiijtas
1. Fogjon egy adag grilltabs® grillgyujtét, vegye le a fedelet,
és helyezze az aluminium télcdt a bels6 rozsdamentes
acéledénybe.

Gyujtsa meg a farostvattat egy hosszu gyufaval. Gyujtsa
meg balrdl, jobbrdl és kdzépen.

Néhany perc elteltével a langok kortilbeliil 35 cm magasra
nének. A farostvatta korilbelil 20 perc alatt ég le.

Ha laza grilltabs® grillgyujtdt vélaszt, akkor ne hasznaljon
egyszerre 650 g-ndl vagy 13 darab grilltabs® grillgydj-
tonal tobbet. Ha masmilyen faszenet valaszt, ne hasz-
naljon 500g-nal tébbet. Haszndljon mindig EN-1860-2
szabvanynak megfeleld szaraz, tisztitott faszenet.

o hasznalat

D)

végezzen 30 perces kiégetést étel nélkiil.
Ez a kiégetési folyamat nem kerlilhet6 el.

E) Hasznalat

1. A begyujtas utan kortilbeliil 40 perccel a grillgyujton
vékony, fehér hamuréteg keletkezik. Ne kezdje meg a
stitést, amig a hamuréteg nem alakul ki a grillgydjtokon
vagy a tiizel6anyagon.

2. Helyezze a siitéracsot a grillsiitdre.

3. Egy adag grilltabs® grillgyujt kortilbelil 60 percnyi stitést
biztosit.

4. A grillezés soha ne langon torténjen.

F) Karbantartas

1. Ahaszndlat utdn varja meg, amig a t(iz teljesen kialszik,
és a grills(itd teljesen kih(l. Hagyja, hogy a siit6 magatol
aludjon ki, vagy 6ntstin ra homokot.

Ontse ki az 0sszegylilt hamut vagy hasznélja novényi
tragyaként. Az aluminium 100%-ban Ujrahasznosithatd,
helyezze fémhulladékok kozé.

Barbecook® Foam Cleaner habtisztitd (223.1099.600)
hasznalatat javasoljuk a bels6 edény és a krémozott siit6-
racs tisztitdsahoz. Hasznaljon puha ruhat vagy szivacsot.
A bels6 rozsdamentes acéledény és a krommal bevont
racsfellilet mosogatogépbe helyezhetd.

A teljes leh(ilés utan ruhaval vagy szivaccsal és enyhe
mosogatdszerrel mossa le a kiilsé keramiaedényt. Ne
hasznaljon dérzsol6 hatasu tisztitdszereket vagy dorzs-
pérnat, mert karosithatjdk a zomancot.

Oblitse le alaposan az 6sszes alkatrészt, és teljesen sza-
ritsa meg ezeket, miel6tt elrakna Gket.

A grillsiito tarolasa

1. Aleh(ilés és a tisztitas utan tarolja fedett helyen a grill-
SUt6t.

GARANCIA

A barbecook® késziilékhez a gyartasi hibakra vonatkozdan
kétéves garancia jar. Ez a garancia a vasarlas datumatol kezdve
érvényes, feltéve, hogy a késziiléket a jelen utasitasnak meg-
feleléen hasznaltak.
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A garancia érvényesitéséhez szilkség van a vasarlast igazold
bizonylatra és a készlilék gyari szamara, amely a csomagoldson
talalhatd. A szam a ,PO” bet(ikomhinaciéval kezdddik, amelyet
6 szam kovet.

A barbecook® {izleti céld felhaszndlasra nem alkalmas.

A langoknak kdzvetlendl kitett alkatrészek kopdsa, rozsdaso-
ddsa, deformdcioja és elszinez6dése (kildndsen a rozsdamen-
tes acél és krém részeken) normalis jelenség, és semmilyen
korlilmények kozott nem mindstil gyartasi hibanak; ezek a
normal haszndlat kévetkezményei.

Kiilonleges dvintézkedések zomancozott alkatrészek ese-
tén (Az alabbiak figyelmen kiviil hagyasara nem vonatkozik a
garancia) :

Fém és/vagy éles targyak megsérthetik a zomancot.

Ne Gntson hideg folyadékot a forr6 keramiataira.

Ugyeljen arra, hogy a grillsité ne (itkdzzon kemény fellilethez.
Az alkalmazott specidlis zomancozasi technika miatt el6fordul-
hat, hogy a vékony széleket nem fedi be teljesen a zomanc.
Ez nem tekinthetd gyartasi vagy konstrukcids hibanak, ezért a
garancia nem vonatkozik ra.

Keramiarészekre vonatkoz6 kiilonleges ovintézkedések:
(Az alabbiak figyelmen kiviil hagyasara nem vonatkozik a
garancia) :

Anagy héhatasnak kitett, kézzel gyartott keramia egy id6 utan
megrepedhet. Ez a termékre jellemz6 tulajdonsdg, amelyre
nem terjed ki a garancia.

Kiilonleges dvintézkedések rozsdamenetes acélelemek
esetén (Az alabbiak figyelmen kivill hagyaséara nem vonatkozik
a garancia):

A rozsdamentes acélelemek rozsdasoddsa gy kertlhetd el, ha
azokat fehéritGszer, so vagy vas nem éri.

A kornyezet, amelyben a grills(itét hasznalja hatranyosan befo-
lyasolhatja késziilékének élettartaméat. Kedvez6tlen alkalmazasi
helynek mindsil a tengerpart, valamint a vasutak és a flrd-
medencék kornyéke.

IMPORTANT

* va rugdm ca nainte de utilizarea acestui aparat sa cititi
manualul;
* respectati intotdeauna instructiunile de utilizare.

INREGISTRATI APARATUL

VA multumim c4 ati cumpérat un aparat barbecook®. Speram
ca veti petrece multe momente placute folosind acest grétar.
Inregistrati aparatul acum a avea acces la serviciul nostru
pentru clienti si pentru a beneficia de un serviciu optim de
asistentd in perioada de garantie. Veti fi informat despre orice
noutati, produse si accesorii, si veti primi retete delicioase.
La barbecook® respectam datele pe care le inregistram.
Barbecook® promite ¢ informatiile dumneavoastra nu vor fi
vandute, partajate sau dezvaluite unor terfi.

Vizitati astdzi www.barbecook.com/registration, selectati tara
si limba si inregistrati aparatul dumneavoastra.
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

A) Instructiuni de securitate

Nu se utilizeaza in spatii inchise.

Se utilizeaza numai in spatii deschise, bine ventilate.

Nu se utilizeaza pe nicio constructie combustibila.

Nu se utilizeaza dacé vantul bate cu putere.

Inainte de utilizare, asezati intotdeauna gratarul pe o
suprafata stabild, departe de obiecte inflamabile sau care
se pot topi.

ATENTIE! Acest gratar se poate infierbanta foarte tare, nu
il mutati in timpul utilizarii si nu 1l Idsati nesupravegheat.
Pentru a-1 muta, asteptati ca focul sé se stingda complet
si gratarul s se raceasca.

AVERTIZARE! Nu utilizati spirt sau benzind pentru aprin-
dere sau reaprindere! Utilizati numai aprinzatoare care
respecta normele EN 1860-3! Nu varsati niciodata ben-
zind, spirt sau alte lichide inflamabile pe carbuni sau pe
grilltabs.

AVERTIZARE! Tineti copiii si animalele de casa la distanta
de gratar, protejati-va de foc.

Nu purtati haine sintetice, subiri si foarte largi in apropi-
erea gratarului.

Pregatirea

Protejati masa

Asezati bolul ceramic pe masd si turnati 1/2 | de apa in
bol.

Asezati bolul interior din otel inoxidabil in bolul ceramic.
Aprinderea

Luati o unitate de grilltabs®, scoateti capacul si asezati
tava din aluminiu in bolul interior confectionat din otel
inoxidabil.

Aprindeti lana de lemn folosind un chibrit lung. Aprindeti
focul in stanga, dreapta si in mijlocul tavii.

Dupa cateva minute, flacarile vor avea aproximativ 35 de
cm. Lana de lemn va arde in totalitate in aproximativ 20
de minute.

Daci doriti s folositi grilltabs® varsate, nu utilizati mai
mult de 650 g sau 13 grilltabs® . Daca doriti s folositi un
alt tip de carbune, nu utilizati mai mult de 500g. Utilizati
intotdeauna cérbune uscat si purificat conform prevede-
rilor standardului EN 1860-2.

D) Prima utilizare

Tnainte de a utiliza gratarul barbecook® pentru prima daté, va
recomandam sa aprindeti focul si s& lasati gratarul s arda in
gol timp de 30 de minute.

Aceasta perioada de ardere este necesara.

E) Utilizarea

Dupa aproape 40 de minute de la aprinderea focului,
carbunii vor fi acoperiti cu un strat subtire de cenusd alba.
Nu incepeti coacerea decat dupa ce un strat de cenusa
s-a format pe carbunii sau pe materialul de combustie
respectiv.

2. Asezati gratarul de prajire pe gratar.

21/06/13 17:02



3. Cu o unidozd de grilltabs®, va puteti bucura de 60 de
minute in care puteti pregati preparate la gratar.

4. Nu frigeti friptura direct pe flacdra.

F) intretinerea

1. Asteptati mai intai ca focul sa se stingd complet si ca
gratarul sa se raceasca. Lasati focul sa se stinga singur
sau turnati nisip.

Aruncati cenusa in vasul pentru compost sau utilizati-o
pentru fertilizarea plantelor. Aluminiul este 100% reci-
clabil, reciclati tava aruncand-o in cutia pentru deseuri
metalice.

Pentru curatarea vasului interior si a gratarului cromat, va
recomandam sa utilizati Spuma de curatare pentru gratare
(223.1099.600). Utilizati intotdeauna o carpa moale sau
un burete. Bolul intern din otel inoxidabil si gratarul cromat
se pot spala in masina de spdlat vase.

Spalati bolul ceramic exterior dupa ce acesta s-a racit
complet folosind o carpd sau un burete si putin detergent.
Nu utilizati instrumente de curatare abrazive sau bureti
abrazivi, deoarece pot afecta emailul.

Curatati si uscati cu atentie toate piesele inainte de a le
depozita.

Depozitarea gratarului

1. Dupd racire si spalare, pastrati gratarul intr-un spatiu
inchis.

GARANTIE

Aparatul dvs. barbecook® are o garantie de doi ani impotriva
oricaror defectiuni de fabricatie. Aceastd garantie se aplica
de la data cumpararii, cu conditia ca aparatul sa fie utilizat in
conformitate cu aceste instructiuni.

Pentru ca garantia sa fie valabila aceasta trebuie sa fie insotita
de o chitanta pe care sa fie mentionat numdarul de serie al
gratarului, inscriptionat pe ambalaj. Codul incepe cu un ,PQ”
urmat de 6 cifre.

Acest aparat barbecook® nu este recomandat pentru utilizare
comerciald.

Uzura, ruginirea, deformarea si decolorarea (in special a com-
ponentelor din otel inoxidabil si crom) componentelor expuse
direct la foc sau la caldurd intensd sunt normale si in nicio cir-
cumstanta acestea nu vor fi considerate defecte de fabricatie;
fiind rezultatul logic al utilizarii.

Masuri speciale de precautie la utilizarea componente-
lor emailate (Nerespectarea acestora nu este acoperita de
garantie):

Metalul si/sau obiectele ascutite pot deteriora emailul.

Nu varsati lichide reci in bolul ceramic, dacd acesta este fier-
binte.

Datoritda metodei specifice de emailare folosite, este posibil
ca marginile sd nu fie acoperite complet cu email. Acesta nu
poate fi considerat defect de fabricatie si prin urmare nu este
inclus in garantie

Masuri speciale de siguranta in cazul pieselor ceramice
(Nerespectarea acestora nu este acoperita de garantie) :
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Vasele din ceramica expuse la temperaturi ridicate pot crapa
cu timpul. Aceastd problemd este inerenta si nu este acoperita
de garantie.

Masuri speciale de precautie la utilizarea unor compo-
nente din otel inoxidabil (Nerespectarea acestora nu este
acoperita de garantie) :

Pentru a preveni formarea ruginii pe componentele din otel
inoxidabil, va recomandam sa evitati contactul acestora cu
solutiile de albire, sarea sau fierul.

Mediul in care este utilizat gratarul poate avea un efect negativ
asupra duratei de viata a produsului. De exemplu folosirea
gratarului in zone de coasta, in apropierea cailor ferate, sau in
vecinatatea unei piscine.

ZHMANTIKO

* dlapacete To eyyelpidlo
* Tnpeite TAVTOTE TIC 06Nyies Xprong.

AHNQITE TH XYZKEYH XAX

0 EUXAPLOTOULE TIOU ayopaaaTte Lita cuakeur) barbecook®.
EAmtiCoupe autn n Ynotapid Ba oag xapioet TOMEC oTlypéG amo-
Aavang.

AnAwaTe TN GUOKELN 00G, YIa Va EXETE TPOCPAN 0T UTINPEdia
eEuTINPETNONG TeAaTwV Kat va emwdeAnBeite amod v utnpeaia
UTOOTAPIENG TTOU TIPO(EPEL N €yyunan. Evnuepwbeite yia Ti¢
véee e€eielc, Ta mpoiovta kat Ta afeaoudp Kai Bpeite VooTIeS
OUVTQYEC.

H barbecook® géBetal Ta mpoowmika oac dedopéva. H
harbecook® gac umdayetal ott Ta oTolela oac Sev Ba TwAN-
Bouv, dev Ba mapaywpnBolv, oute Ba kovomoinBolv o TPITOUC.
EmokedBeite T dievBuvan www.barbecook.com/registration
onuepa, eMAEETE TN XWPA Kat TN YAWooa 0ac Kat SnAwaTe Tn
COUOKEN 0aC onpepa.

OAHIIEX XPHEHX

A) Acoaiewn

1. Na pn Xpnolomoleftal oe ECWTEPIKO XWPO.

2. Xpnotyotoleital povo ae KaAd aepl{Opevo eEWTEPIKO XWPO.
3. Na pn xpnototolettal KATw amnd eVHAEKTN KATAGKEUN.

4. Na pn xpnowotoleitat og duvatd agpa.

5. Na tomoBeteite v Pnatapia oe atabepd 6armedo Tpwv amnd

N XPNon, HaKpd amd eOGAEKTA 1) EHTNKTA QVTIKEIIEVA.
MPOZOXH! H pnotapi autr Ba (eotabeil mapa mOAY, Unv
TN HETAKIVELTE OTAV AEITOVPYEL Kal pnv TV adrivete TOTE
adUAAKTN. M0 va TNV PETAKIVAOETE, TIEPIUEVETE LEXDL Va
oProet evieAwe N GWTIA Kat va Kpuwael n Pnatapid.
MPOEIAOMOIHZH! Mn xpnaipoToteiTte oomveupa I TETpé-
Aduo yia va avapete T ¢wtid! Xpnoomoleite Povo mpo-
oavappa Tou cuppopdwvetal pe to mpotumo EN 1860-3!
MoTé pn piyvete METPEAALO, OIVOTIVELA 1} TIAPOHOLa Lypd
oTIC 0¥apec 1 ta kapBouva.

MPOEIAOMOIHZH! Aatnpeite Ta maidia kat Ta {wa e aro-
gtaon aopaleiag amd v Pnotapid, TpoatateuBeite amo
m dwtd.
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9. Mn ¢opdte Aerrtd kat dapdid cuvBeTIKA evdupaTa 6Tav
Bpiokeate kovtd atnv Pnotapla.

B) Mpoctopacia

Mpoataaia Tov Tpamediol oag

®

puravtikd. Mn xpnatpomoleite Slappwtikd kabaploTika n
olppa Katoapolac, KaBwe pTopet va TiPoKaAEaouy (NUIES
OTO EpayLE.

ZeMAOVETE KAAG OAQ TA TUNHATA KO OTEYVWOTE TA KAAG TPy
Ta amobnKeNCETE.

2. TomobBeTraTe TNV KEPAUIKI AEKAVN OTO TPATE] Kal TTPO- . .
0béate 1/2 NiT. vepo ot Aekavn. i 9?“ me wnovapuac . .
3. TomoBetote TV eowtepikr| avofeidwtn Aekavn otnv kepa- | 1. AmoBnkedate Tnv Pnatapld e KAELOTO XWPO APol KPUWAEL
JIIKN AeKavn. Kal KabaploTel.
C) Avappa EITYHZH
1. Napre povij doon grilitabs®, agaipéate o Kandkt Kat | H guokevr barbecook® auvosedetar amé Siet eyyonon yia
TOMOBETATE TOV AAOLUIVEVIO BiOKO OTNV EGWTEPIKI) AVO- | GAa Ta KATAOKEUAOTIKA EAATTGUATE. AUTH 1) eyyOnan (oylel amo
Eeibwn Aexavn. TNV nuepopnvia ayopdg, umo Ty mpoimobean OTL N GUOKELN
2. Avayre tov EuhoBapBaKa XpNOIOTIOWVTAC HAKPD OTIPTO. | ypnoloTote(tal aUdWVA Lig TIC Tapodaee 0dnyieC.
Avayte aplotepd, SE€Ia Kal aTo KEVTPO. Mpokelévou va BewpnBel €ykupn N eyyonan, TPETEL va
3. Meta amo 0o Aerta mepimou, T0 péVEBos Twv GAOYWV [ mpogkopioete TNV amodeln ayopdc Kal va avadépete
(tdvet ota 35 ex. mepimou. O EuhoPapBakac kalyetat Héaa | tov apiBo oelpdc, Tov omoio Ba Bpeite 0T cuokeuadia.
ae 20 Aerttd mepirou. 0 apBpoc Eexwva pe Ty évoeten PO kat akolouBeital and 6
4. Edv ypnowomotioete xopa grilltabs®, pn xpnatpomoteite vnoia.
meplaodtepa and 6509 1 13 grilltabs® tautoypova. Eav | Ayt n auokeur barbecook® Sev eivar katdAnAN yia emay-
Xpnatpomotrjoete GAa kapBouva, Hin XPNOWOTIOLETE TEPIT- | yeApiarTikr XprAan.

00Tepo amo 500g. XpnOoILOTIOIETE TIAVTA OTEYVE Kal ayvd
KapBouva Tou eival oe cuppopdwon pe to mpotumo EN
1860-2.

A) Npan Xprion

Mpwv xpnotporrotioete 1o barbecook® yia pwtn dopd, aag
ouvioTolpe (dtaitepa BeppaveTe TNV Pnatapid kat va Slatnproete
TO Kaalo Kauto yia 30 AeTTa TouAdyIoTov.

AUTO TO pPYIKO XPOVIKO SldoTnpa kadong eival amapaitnto.

E) Xprjon

Mepimou 40 Aetrtd peta To avappa, Ta grilltabs kaAomrovral
pe pia Aerrtr) atpwaon Aeuknc ataxtng. Mnv apyioete 1o
Priao Tipw dnuiovpynBel n atpwon ataytng ota grilltabs
1} T0 Kavao.

2. TomoBetate TN oydpa otnv Ynaotapla.

3. H povi) S6on grilltabs® mapéyet mepimov 60 Aertd aro-
Aauatikol Ynaipatoc.

4. Mn prvete moté amevbeiag mavw oTIc GAGYEC.

ZT) Zuvtiipnon

MeTa Tn xprion TiepIUEVETE EXDL Va GPROEL EVIEAWS N WTICL
Kat va Kpuwaoel n Pnatapld. Adrote Ty Pnatapia va oproet
HOvN TG 1 pi€Te duo.

[eTagTe TN OTAYTN OTNV KOUTIOGTIENA I) XPNOILOTIONOTE TNV
we Amaopa yia ta ¢uta. To aoupivio eivat 100% avaku-
K\wotpo, SlaBéate T0 aTov kAo GUAAOYAC PETAAAOU.
TUOTAVOUE TN Xprian Tou Tipoidvioc barbecook® Foam
Cleaner (223.1099.600) yia Tov KaBapiopo e eowte-
PIKNC AeKAVNC Kal TNC XpWHIWHEVNCS oxapac Ynoipatoc.
Xpnolyomoleite mavrote paAakod apouyydpt r mavi. H
eTPAVELD TNC aVOEEIBWTNG ECWTEPIKIC AeKAVNC Kal TG
ETIXPWHIWHEVNG oXApac Gev KATAOTPEDETAL OTO TIAUVTIPIO
TUATWY.

MAvETE TNV KEPAIKI EEWTEPIKI AeKAVN adOl KPUWAEL
EVTEAWC e éva Tavi fi adouyyapt TIOTIOUEVO [IE MO ATTop-
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H duatohoyikiy dBopd, n ofeibwaon, n mapapdpdwon Kat o ano-
XPWHATIONOC TWV ECAPTNUATWY (TwV aVOEEISWTWV I XPWHIWHE-
vwv elBIKOTEPQ) Ta OTIoia EKTIBEVTaL Apeaa aTIC GAOYEC eival
BUOIOAOYIKO GavOpEVO Kal oe Kaplia Tiepimtwan Gev Bewpeital
KATCOKELAOTIKO EAATTWHA, GAAG avapievopevn andppola Tng
XPAONG TWV ev Adyw e€apTNHATWY.

Eidika pétpa mpopuAagng yia ta epayié e€aptipata (H un
ouppOpdwan pe Ta apakdtw dev KaADTITETAL Ao TV eyyonan)
Ta PETOANIKA 1) KaL QiXpnPa avTikeipieva UTopel va TIpOKAAEGouY
(NuIEC aTO EpayLE.

Mn pixvete KpLa Lypd Oe KAUTr KEPAIKM AEKAVN.

Amoglyete TV TIPOOKPOUON TWV epayle efaptnuatwy Tng
notaptic oe oKANPES ETIRAVELEC.

Noyw TN eldIKNC Sladikaaiag mou pnolUoTIoLELTaL, Ol aIXUNPES
ywviec eival Tubavo va pnv eival evielie KAAUHLEVES HE epaylé.
Auto bev pmopel va BewpnBel eAaTTwa KAt TNV TIapaywyr i
TNV KATAoKeLn Kal §ev KAAUTITETAL QO TV yyonan.

Ei61ka pétpa podOAAENC yia Ta KEpapka Tpnpara:

(H pn ouppopdwaon pe Ta mapakatw ev KaAdTTeTal and tny
gyyonon)

Ta xelpomointa Kepapikd mou extiBevral oe vPnAr Bepuokpa-
oia evoéyetal va payioovv Kamota atiypr. Mpokettal yia eyyevn
1610TNTA TOV TIPOIOVTOC Kat Hev KAADTITETAL ATtO TNV eyyunan.
Eidika pétpa mpoduragng yia e€aptipata arod avoéeidwto
atedAt (H pn ouppopdwaon pe ta mapakdtw ev KaAUTTeTal
Qaro v eyyonan)

Mpokelpévou va anodOiyeTe To oxNHATIONO OKOUPLAC O€ THRHATA
aro avoeidwto atad, KaAd Ba ftav va amodedyete kabe enagrn
pe XAwpto, aAatt i aidnpo.

To mepiBarov 6o ¥pNOILOTIOLELTE TNV YNOTAPIA LTIOPEL Val £XEL
apvnTIKG avtiktumo otn dlapkela (wrg TG CUOKELNC 0ag. XTIC
AyOTEPO ELVOIKEC TTEPIOXEC TEPAapBAvovTal Ta mapabardaala
€PN, Ta oneia Kovtd oe a1énPOSPOHOUG 1) O€ TIOIVEC.
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DULEZITE
* Pfed pouzitim tohoto zafizeni si pfeCtéte ndvod k pouZitf;
* vzdy dodrZujte pokyny uvedené v navodu k pouZziti.

ZAREGISTRUJTE SVE ZARIZENI.

Dékujeme vam, e jste si koupili zafizeni barbecook®.
Doufame, Ze vam tento gril pfinese spoustu potéSeni.
Zaregistrujte své zafizeni, abyste mohli vyuzivat sluzeb naseho
zdkaznického servisu a dosahli optimalniho zarucniho pinéni.
Sleduijte aktudlni novinky, vyrobky i pfisluSenstvi a ziskejte
recepty na lahodné pokrmy.

Spolecnost barbecook® respektuje divérnost zaznamenava-
nych informaci a ujistuje Ze vase ddaje nebudou prodavany,
predavany ani zpfistupnény tfetim stranam.

Navétivte jesté dnes stranky www.barbecook.com/registration,
zvolte svou zemi a jazyk a zaregistrujte své zafizeni..

NAVOD K POUZITI

A) Bezpecnost

1. NepouZivejte gril uvnitr.

2. PouZivejte gril pouze venku na dobfe odvétravanych mis-
tech.

3. Nepouzivejte gril pod hoflavymi konstrukcemi.

4. NepouZivejte gril pfi silném vétru.

5. Pred pouzitim gril vZdy postavte na stabilni, pevny pod-
klad a mimo dosah materaldl, které jsou hoflavé nebo se
mohou tavit.

6. POZOR! Tento gril je pfi pouzivani velmi horky. Béhem
pouzivani jej nikdy nepfemistujte a nenechavejte bez
dozoru. Pokud chcete gril pfemistit, pockejte, az ohen
zcela vyhasne a gril vychladne.

7. UPOZORNENI! K zapalovani nebo rozhofeni ohné nepou-
Zivejte alkohol nebo benzin! PouZivejte pouze zapalovaci
prostredky vyhovuijici normé EN 1860-3! Grilovaci brikety
nebo drevéné uhli nikdy nepolévejte benzinem, alkoholem
neho hoflavymi kapalinami.

8. VYSTRAHA! UdrZujte déti a zvifata v bezpecné vzdalenosti
od grilu a chrante se pred ohném.

9. Nenoste v blizkosti grilu tenké a pfilis volné syntetické
obleceni.

B) Priprava

1. Zajistéte ochranu svého stolu.

2. Polozte na stlil keramickou misu a nalijte do ni 0,5 | vody.

3. Vlozte do keramické misy vnitini misu z nerezove oceli.

C) Zapalovani

Vezméte jednu davku grilovacich briket grilltabs®, sejmeéte
viko a poloZte hlinikovy podnos do vnitfni misy z nerezové
oceli.

2. Dlouhou zapalkou zapalte dfevénou vinu. Zapalte ji vievo,
vpravo i uprostred.
3. Po nékolika minutach velikost plamenti dosahne cca

35 cm. Drevéna vina vyhoff za cca 20 minut.
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4. Pokud pouzivate volné lozené grilovaci brikety grilltabs®,
nedavkuite vice neZ 650 g nebo 13 kus( grilovacich briket
grilltabs® najednou. Pouzivate-li jiné drevéné uhli, nedav-
kujte vice nez 500 g. Vzdy pouZivejte suché a Cisténé
drevéné uhli, které vyhovuje normé EN 1860-2.

D) Prvni pouziti

Pokud pouzivate barbecook® poprvé, dfirazné doporuujeme
nechat jej vypalit po dobu 30 minut bez pripravy jidla.
DodrZeni této doby je nezbytné.

E) Pouziti

Po priblizné 40 minutach od zapaleni se grilovaci brikety
pokryji tenkou vrstvou bilého popela. Negrilujte drive, nez
se na grilovacich briketach nebo uhli vytvorf vrstva popela.

2. Nasadte grilovaci rost na gril.

3. Jedna dévka grilovacich briket grilltabs® zajisti priblizng
60minutové grilovani.

4. Nikdy negrilujte na pfimém ohni.

F) Udrzba

1. Po dokonceni grilovani pockejte, dokud oheri UpIné nevy-
hasne a gril zcela nezchladne. Nechejte gril samovolné
ochladit nebo na néj nasypte pisek.

2. Popel vysypte do kompostu nebo jej pouzijte jako hnojivo
pro rostliny. Hlinik je 100% recyklovatelny a patfi mezi
kovovy odpad.

3. Pro CiSténi vnitfni misy na uhli a chromované grilovaci
mfizky doporucujeme pouZivat pénovy Gisti¢ na grily
harbecook® Foam Cleaner (223.1099.600). Vzdy pouzi-
vejte mékkou utérku nebo houbu. Vnitfni misu z nerezové
oceli a chromovany povrch mfizky Ize umyvat v mycce
nadobi.

4. Po UpIném ochlazeni umyjte keramickou vnéjSi misu
pomoci utérky nebo houby a jemného Cisticiho prostfedku.
NepouZivejte abrazivni Cistice nebo draténky, jinak by se
mohl poSkodit smaltovany povrch.

5. Pred uskladnénim vSechny ¢asti grilu dikladné oplachnéte
a osuste.

G) Skladovani grilu

1. Gril uskladnéte aZ poté, kdy venku zcela ochladl a byl
oCistén.

ZARUKA

Vase zafizeni barbecook® se dodava s dvouletou zérukou na
vSechny vyrobni vady. Tato zaruka vstupuje v platnost dnem
koupé, a to za predpokladu, Ze se zafizeni pouziva v souladu
s témito pokyny.

Pri uplatiiovani zaruky musite predloZit doklad o koupi a uvést
sériové Gislo, které Ize nalézt na obalu. Cislo za&ina pismeny
PO, za nimiz nasleduje 6 Gislic.

Tento gril barbecook® neni vhodny ke komerénimu pouZivani.
Znamky bézného opotrebeni, rezavéni a zména barvy soucasti
(zvIasté u dilli z nerezové oceli nebo chromu), které jsou vysta-
veny piimému pdsobeni plamene nebo silnému teplu, jsou
bézné jevy a za Zadnych okolnosti je nelze povazovat za vyrobni
vady; vznikaji totiZ jako logicky dlsledek pouZivéni.
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Zvlastni bezpecnostni opatfeni pro smaltované soucasti
(Nedodrzeni nasledujicich doporuceni neni kryto zarukou.) :
Kovové a/nebo ostré predméty mohou smaltovany povrch
poSkodit.

Nenalévejte do horké keramické misy studené tekutiny.
Zabrarite ndraz(im smaltovanych ¢asti o tvrdé povrchy.
Vzhledem ke specifickému procesu smaltovani se miiZe stat,
Ze ostré hrany nebudou zcela pokryty smaltem. Tato skute¢nost
nemiiZe byt povazovana za vyrobni nebo konstrukéni vadu a
tudiz se na ni nevztahuje zaruka.

Zvlastni preventivni opatieni pro keramické soucasti:
(Nedodrzeni nasleduijicich doporuceni neni kryto zarukou.)
Rucné zhotovené keramické soucasti vystavované vysokym
teplotdm mohou po ¢ase popraskat. To je pfirozenou vlastnosti
produktu a na tento pfipad se nevztahuje zaruka.

Zvlastni bezpec€nostni opatfeni pro soucasti z nerezové
oceli (NedodrZeni nasledujicich doporuceni neni kryto zéaru-
kou.)

Aby se na dilech z nerezové oceli nevytvarela koroze, zajistéte,
aby neprisly do styku s bélicimi prostiedky, soli nebo Zelezem.
Prostredi, ve kterém gril pouzivate, mlize mit negativni dopad
na jeho Zivotnost. Mezi méné prizniva mista z tohoto hlediska
patfi pobreZni oblasti, mista v blizkosti Zeleznice nebo bazénu.

UPOZORNENIE

* Pred pouzitim tohto zariadenia si precitajte tuto prirucku,
 vzdy dodrZiavajte pokyny v ndvode na pouZitie.

ZAREGISTRUJTE SI SV0J SPOTREBIC.

Dakujeme vam za zakipenie spotrebica barbecook®. Dufame,
Ze tento gril vam prinesie vela zabavy.

Zaregistrujte si svoj spotrebiC, vyuzite nasSe zakaznicke sluzby
a ziskajte optimdlnu podporu zaruéného servisu. Vzdy sa infor-
mujte o najnovsich vysledkoch vyvoja, vyrobkoch a prislusen-
stve, ako i 0 chutnych receptoch.

V spoloénosti barbecook® respektujeme ochranu tdajov, ktoré
evidujeme. Spolocnost barbecook® slubuije, Ze vaSe informa-
cie sa nebudu predavat, zdielat, ani poskytovat akymkolvek
tretim osobam.

Navstivte uz dnes stranku www.barbecook.com/registration,
vyberte svoju krajinu a jazyk a zaregistrujte uz dnes svoj spot-
rebic.

NAVOD NA POUZITIE

A) Bezpecnost

1. NepouZivajte v interiéri.

2. Pouzivajte iba vonku, v dobre vetranych priestoroch.

3. NepouZivajte pod ziadnou horfavou konstrukciou, napriklad
pod pristreSkom.

4. NepouZivajte pocas velkého vetra.

5. Pred pouZitim gril umiestnite na pevny povrch, mimo hor-

[avych alebo roztavitelnych predmetov.
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PROSIM, POZOR! Tento gril sa velmi rozpali, a preto pocas
pouzivania ho neprestvajte a nikdy ho nenechajte bez
dozoru. Ak ho chcete presuntt, pockajte, kym ohen tplne
dohori a gril celkom vychladne.

POZOR! Ak chcete zapalit alebo znovu zapalit ohen, nepo-
uzivajte alkohol ani benzin. PouZivajte iba zapalovace v
stlade s normou EN 1806-3! Na brikety alebo drevené
uhlie nikdy nenalievajte benzin, alkohol, ¢i podobné teku-
tiny.

VAROVANIE! Deti a domdce zvierata udrziavajte v bez-
pecnej vzdialenosti od grilu. Chrante sa pred ohfiom.

V blizkosti miesta grilovania nenoste tenky a volny odev
70 syntetického materialu.

Priprava

1. Chrante stol.

2. Na stol umiestnite keramicku misu a nalejte do nej 0,5 |
vody.

3. Do keramickej misy umiestnite vnitornd misu z nehrdza-
vejlcej ocele.

C) Zapalovanie

1. Vezmite davku brikiet grilltabs®, odstrafite vrchnak a
umiestnite do vnatornej misy z nehrdzavejticej ocele hli-
nikovd tacku.

2. Drevitli vinu zapdlte pomocou dlhej zapalky. Zapalte ju na
pravej strane, na lavej strane a v strede.

3. Po niekolkych mindtach sa velkost plameniov zva¢si na
cca 35 cm. Drevita vina vyhori po cca 20 mindtach.

4. Ak sa rozhodnete pouzit samostatné brikety grilltabs®,

nepouzivajte naraz viac ako 650 g alebo 13 kusov. Ak
si zvolite iné drevené uhlie, nepouZivajte viac ako 5009.
VZdy pouZivajte suché a Cistené drevené uhlie, ktoré spliia
normu EN 1860-2.

D) Prvé pouzitie

Ked pouzivate gril barbecook® po prvykrat, dorazne odpo-

ri¢ame, aby ste ho nechali zahoriet a udrZiavali rozZeravené

palivo po dobu najmenej 30 mindt.

Dodrzanie tejto doby je nevyhnuté.

Pouzitie

1. Asi 40 minut po zapaleni sa brikety pokryju tenkou vrstvou
bieleho popola. Nevarte skor, kym sa na briketach alebo
inom palive nevytvori vrstva popola.

2. Na gril umiestnite mriezku na varenie.

3. Jedna dévka brikiet grilltabs® vam poskytne cca 60 mintit
radosti z varenia.

4. Nikdy negrilujte na priamom ohni.

F) Udriba

1. Po pouziti pockajte kym ohen Uplne vyhasne a gril celkom
vychladne. Nechajte gril vyhasndt sam, alebo ho zasypte
pieskom.

Popol vyhodte do kompostu alebo ho pouZite ako hnojivo
pre rastliny. Hlinik je recyklovatelny na 100 %, vyhodte ho
do kovového odpadu.
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Na Gistenie vnutorného horaka a chrémovej mriezky na
varenie odporti¢ame pouzit penovy Cistié barbecook®
Foam Cleaner (223.1099.600). VZdy pouZivajte makku
utierku alebo $pongiu. Vnatornd misu z nerezovej ocele
a pochromovanu mriezku je mozné umyvat v umyvacke
riadu.

Ked vonkajSia keramickd misa Uplne vychladne, umyte
ju utierkou alebo Spongiou a jemnym saponatom.
NepouZivajte hrubé Cistiace prostriedky ani Skrabky, mozu
poSkodit glazuru.

Pred uskladnenim grilu vSetky Casti dobre oplachnite a
osuste.

Uskladnenie grilu

1. Gril po vychladnuti a vycisteni skladujte v interiéri.
ZARUKA

Na v&$ spotrebic barbecook® poskytuieme dvojroénu zaruku
na vSetky vyrobné chyby a nedostatky. Tato zaruka plati od
datumu zakupenia, za predpokladu, Ze spotrebi¢ sa pouziva v
sulade s tymito pokynmi.

Aby bola zéruka platnd, musite predloZit (et z pokladne s uve-
denym sériovym Cislom, ktoré najdete na obale. Cislo za¢ina
pismenami ,PO“ nasledovanymi 6 ¢islicami.

Tento barbecook ® nie je vhodny na komeréné Gely.
Akékolvek opotrebenie, hrdzavenie, deformacia a zmena sfar-
benia (najmd Casti z nerezovej ocele a pochrémovanych Casti)
dielov, ktoré st priamo vystavené plamenu, je normalne a za
Ziadnych okolnosti sa neméze povazovat za vyrobnu chybu. Je
to logicky dosledok pouzivania tychto dielov.

Osobitné preventivne opatrenia pre smaltované diely
(Zaruka neplati v pripade nedodrzania nasledovného):
Kovové a/alebo ostré predmety mozu poSkodit smalt.

Do horticej keramickej nadoby nenalievajte studeng tekutiny.
Vlyhnite sa narazom smaltovanych Gasti o tvrdé povrchy.
MoZe sa stat, Ze pocas Specifického procesu smaltovania
nebudu jemné hrany vzdy celkom pokryté smaltom. Uvedeny
jav sa nepovazuje za vyrobnu chybu alebo chybu vyhotovenia
a nevztahuje sa nar zéruka.

Osobitné preventivne opatrenia pre keramické diely
(Zaruka neplati v pripade nedodrzania nasledovného):

Po Gase moze rucne robend keramika, vystavena vysokym
teplotam, popraskat. Je to prirodzena vlastnost tohto vyrobku
a nevztahuje sa na fu zaruka.

Osobitné preventivne opatrenia pre diely z nerezovej ocele
(Zéruka neplati v pripade nedodrzania nasledovného):
Zabrarite akémukolvek kontaktu s bielidlom, solou alebo Zele-
zom, aby ste predisli vytvoreniu hrdze na dieloch z nerezovej
ocele.

Prostredie, v ktorom gril pouZivate, mdzZe mat negativny vplyv
na zivotnost grilu. K menej priaznivym prostrediam patria
pobrezné oblasti, oblasti v blizkosti Zeleznic alebo bazénov.
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NB!

¢ Enne seadme kasutamist lugege juhendit;
* jargige alati kasutusjuhiseid.

REGISTREERIGE OMA SEADE

Taname teid, et ostsite barbecook®-i toote. Me loodame, et
te tunnete sellest grillseadmest palju roomu.

Registreerige oma seade, et saaksite kasutada meie kliendi-
teenindust ja vajaduse korral esitada voimalikult lihtsalt garan-
tiindude. Samuti saate tutvuda kohe meie uute arenduste,
toodete, tarvikute ja isuératavate retseptidega.

Firma barbecook™ austab teie privaatsust ja lubab, et ei mid,
jaga ega edasta kolmandatele isikutele teie registreerimisel
esitatud andmeid.

Kiilastage meid aadressil www.barbecook.com/registration
juba téna, valige riik ja keel ning registreerige oma seade.

KASUTUSJUHISED

A) Ohutus

1. Arge kasutage siseruumides.

2. Kasutage ainult hasti 6hustatud kohas véljas.

3. Arge kasutage siittiva rippkonstruktsiooni all.

4. Arge kasutage tugeva tuule korral.

5. Enne kasutamist asetage grillahi alati plsivale porandale,

eemale kergsiittivatest ja sulavatest esemetest.
TAHELEPANU! Grillahi muutub véga tuliseks, drge tei-
saldage seda kasutamise ajal ega jatke seda kunagi
jarelvalveta. Teisaldamiseks oodake, kuni tuli on téielikult
kustunud ja grillahi on taielikult maha jahtunud.
ETTEVAATUST! Arge kasutage stititamiseks voi uuesti stiu-
tamiseks pilritust ega bensiini. Kasutage ainult standardile
EN 1860-3 vastavaid siilitevahendeid. Arge valage kunagi
grilimistablettide ega puusoe peale bensiini, piiritust ega
vorreldavaid vedelikke.

HOIATUS! Hoidke lapsed ja loomad grillist ohutus kau-
guses eemal ning kaitske ennast tule eest.

Arge kandke grillahju lahedal viibides dhukest ja vabalt
langevat slinteetilist riietust.

B) Ettevalmistamine

1. Kaitske lauda

2. Asetage keraamiline kauss lauale ja valage kaussi 0,5 |
vett.

3. Asetage roostevabast terasest seesmine kauss keraami-
lisse kaussi.

C) Siiiitamine

1. Votke toos toodet grilltabs®, eemaldage kaas ja asetage

alumiiniumalus roostevabast terasest seesmisse kaussi.

Slilidake puitvill pika tikuga. Siilidake vasemalt, paremalt

ja keskelt.

3. Mone minuti pdrast kasvavad leegid kuni ligi 35 cm-ni.
Umbes 20 minuti parast on puitvill polenud.
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4. Kui kasutate lahtist toodet grilltabs®, 4rge vétke korraga
rohkem kui 650 g ehk 13 tiikki. Kui otsustate kasutada
muud puusiitt, drge kasutage tle 500g. Kasutage alati
kuiva puhastatud puusitt, mis vastab standardile EN
1860-2.

imene kasutuskord

Barbecook®-i esmakordsel kasutamisel soovitame tungivalt
lasta sellel 30 minutit ilma toitu valmistamata poleda.
See sissetdotamisperiood on vajalik.

Kasutamine

Umbes 40 min pérast on grillimistabletid kaetud 6hukese
valgest tuhast kihiga. Arge valmistage toitu enne, kui
grillimistablettidele voi pdlevale ainele on moodustunud
tuhakint.

Pange kiipsetusrest grillile.

Uks toos toodet grilltabs® tagab 60 min toiduvaimista-
misroomu.

4. Arge grillige kunagi leegi sees.

F) Hooldus

Pdrast kasutamist oodake, kuni tuli on tdielikult kustunud
ja grill maha jahtunud. Laske grillahjul ise kustuda voi
valage sellele peale liiva.

Tuhk visake komposti voi kasutage seda taimede véetami-
seks. Alumiinium on 100% Umbertdddeldav — kdrvaldage
muude metallijagdtmetega.

Soovitame kasutada toodet barbecook® Foam Cleaner
(223.1099.600) seesmise tulekausi ja kroomitud kiipse-
tusresti puhastamiseks. Kasutage alati pehmet lappi voi
késna. Roostevabast terasest sisemist anumat ja kroo-
mitud restpinda voib pesta ndudepesumasinas.

Peske vélimist keraamilist kaussi lapi voi kdsna ja 6rna-
toimelise pesuvahendiga, kui see on téielikult maha jah-
tunud. Arge kasutage abrasiivaineid sisaldavaid puhas-
tusvahendeid ega kiitrimisnuustikuid, kuna need vdivad
emaili kahjustada.

Enne hoiundamist loputage ja kuivatage kéik osad pohja-
likult.

G) Grilli hoiundamine

1. Paigutage grillahi parast jahtumist ja puhastamist siseruumi.
GARANTII

Teie seadmel barbecook® on kaheaastane garantii, mis hol-
mab koiki tootmisvigu. Garantii hakkab kehtima alates ostukuu-
péevast eeldusel, et seadet kasutatakse kasutusjuhendi jargi.
Garantii kehtimiseks peate esitama ostutSeki ja nditama &ra
seadme seerianumbri, mille leiate pakendilt. Seerianumber
algab mérkega ,P0”, millele jargneb 6 numbrit.

See barbecook®-i seade ei ole sobiv kasutamiseks &rilistel
eesmarkidel.

Kulumisjalgede, rooste, deformatsioonide ja varvimuutuste
esinemine osadel, mis alluvad otseselt leegi voi tugeva kuumu-
tamise toimele, on normaalne ja neid ei kasitleta mitte mingil
juhul tootmisdefektidena.
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Eriettevaatusabindud emailitud osade kaitsmiseks
(Alloleva eiramisel garantii ei kehti.):

Metallist ja/voi terav ese voib emaili kahjustada.

Arge valage kuuma anumasse kilmi vedelikke, sest see voib
emaili kahjustada.

Vltige grilli pérutamist vastu kdva pinda, kuna see kahjustab
emaili.

Kasutatav konkreetne emailimisprotsess ei pruugi teravaid servi
téielikult emailiga katta. Seda ei loeta tootmis- ega konstrukt-
siooniveaks ning seega garantii sellele ei laiene.
Eriettevaatusabindud keraamiliste osade kaitsmiseks
(Alloleva eiramisel garantii ei kenti.):

Suure kuumuse kées voib késitsi valmistatud keraamika mone
aja parast praguneda. See on toote puhul loomulik ja sellele
garantii ei laiene.

Eriettevaatusabindud roostevabast terasest osade kaits-
miseks (Alloleva eiramisel garantii ei kehti.):

Rooste tekke &rahoidmiseks roostevabast terasest osadel
tuleks voimaluse korral véltida kokkupuudet pleegitusvahendi,
soola voi rauaga.

Keskkond, milles grilli kasutate, voib seadme tG0eale nega-
tiivselt mojuda. Vahemsoodsate asukohtade hulka kuuluvad
rannikualad ning raudteede ja basseinide imbrus.

SVARBU

* prie$ naudodami §j prietaisg perskaitykite naudotojo
vadovg;
* batinai laikykités naudojimo instrukcijy.

UZREGISTRUOKITE SAVO PRIETAISA

Dékojame, kad jsigijote ,barbecook“® prietaisg. Tikimes, kad
Si kepsning suteiks jums daug dziaugsmo.

UZregistruokite savo prietaisg dabar — galésite naudotis masy
klienty aptarnavimo skyriaus paslaugomis ir gauti geriausig
garantine priezitirg. Laiku suZinosite apie gaminiy ir priedy
naujoves, rasite nuostabiy recepty.

Bendrovéje ,barbecook”® mes gerbiame registruojamus duo-
menis. ,barbecook“® pazada, kad jusy informacija nebus
parduota, perduota ar atskleista treCiosioms Salims.
Apsilankykite www.barbecook.com/registration Siandien,
pasirinkite savo $alj bei kalbg ir i$ karto uzregistruokite savo
prietaisa.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

A) Sauga

1. Nenaudokite patalpose.

2. Naudokite tik lauke, gerai védinamoje vietoje.

3. Nenaudokite pastogéje po degiomis konstrukcijomis.

4. Nenaudokite puciant stipriam véjui.

5. Prie§ naudojima kepsnine kas kartg statykite ant stabilaus

pavirSiaus, toliau nuo objekty, kurie galéty uzsidegti arba
iSsilyayti.

DEMESIO! Si kepsning labai jkaista, todél naudodamiesi
jos nejudinkite ir jokiu btidu nepalikite be priezitros. Jei
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norite kepsnine perkelti, palaukite, kol uzges ugnis ir
kepsning visiSkai atves.

PAVOJUS! Norédami uzkurti ar pakartotinai uzdegti
ugnj, nenaudokite spirito arba benzino! Naudokite tik
EN 1860-3 standartg atitinkanCius prakurus! Jokiu badu
nepilkite benzino, spirito ar panasiy skysciy ant ,grill-
tabs"® kuro ar medzio angliy.

JSPEJIMAS! Pasirtpinkite, kad vaikai ir gyvanai buty
saugiu atstumu nuo kepsningés, patys saugokités ugnies.
Budami prie kepsninés nedévékite plony ir laisvy sintetiniy
drabuziy.

B) ParuoSimas

1. Apsaugokite stalg

2. Ant stalo padékite keraminj duben; ir jpilkite j jj 0,5 | van-
dens.

3. | keraminj duben] jdékite vidinj neradijancio plieno duben;.

C) Uzdegimas

1. Paimkite viena porcijg ,grilttabs“®, nuimkite dangtelj ir j
nertdijancio plieno vidinj dubenj jdékite aliuminio padéka.

2. ligu degtuku uzdekite medienos vatg. Padekite jg kairéje,
deSingje ir viduryje.

3. Po poros minuciy liepsnos pasieks apie 35 cm aukscio.
Medienos vata sudegs mazdaug per 20 minuciy.

4. Jeigu naudosite palaida ,grilltabs“® kura, vienu kartu

neberkite daugiau kaip 650 g arba 13 vienety. Jeigu
naudosite kitokias medzio anglis, nenaudokite daugiau
nei 500g. Naudokite tik sausas ir iSvalytas medzio anglis,
atitinkancias EN 1860-2 standarta.

D) Naudojimas pirmakart

Primygtinai rekomenduojama prie$ naudojant ,barbecook*®
pirma kartg bent 30 minuCiy deginti anglis.
Toks iSdeginimo procesas biitinas.

E) Naudojimas

1. Praéjus mazdaug 40 minuCiy nuo uzdegimo momento,
,grilitabs“® pasidengia plonu balty peleny sluoksniu.
Nekepkite maisto, kol ant ,grilltabs“® ar kitokio kuro
nesusidaro toks peleny sluoksnis.

2. UZdekite ant kepsninés kepimo groteles.

3. Suviena porcija ,grilltabs“® kuro galésite kepti apie 60
minuciy.

4. Nekepkite, kol ugnis dega su liepsna.

F) Prieziura

1. Baige kepti, palaukite, kol ugnis visiSkai uzges ir kepsniné
atvés. Laukite, kol uzges savaime, arba uzpilkite smélio.

2. Pelenus iSmeskite j kompostg arba panaudokite kaip
augaly traSas. Aliuminis yra visiSkai perdirbamas, iSmes-
kite jj kartu su metalo atliekomis.

3. Vidinj ugniakuro dubenj ir chromuotas kepimo groteles

rekomenduojame valyti su ,barbecook‘® puty pavidalo
valikliu (223.1099.600). Naudokite mink$to audinio
Sluoste arba kempine. Vidinj duben; i$ nerudijancio plieno
ir chromuotas groteles galima plauti indaplovéje.
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4. 18orinj keraminj dubenj plaukite tada, kai jis visiSkai
atves. Naudokite Sluoste arba kempine ir Svelny ploviklj.
Nenaudokite abrazyviniy valikliy ar Sveitimo $luosciy, nes
galite subraizyti emalj. metalen sponsjes, deze kunnen het
email beschadigen.

5. Prie$ padédami laikyti, kruopSciai kepsning nuplaukite ir
labai gerai nusausinkite visas jos dalis.

G) Kepsninés laikymas

1. Atvésusig ir iSvalyta kepsnine laikykite patalpoje.

GARANTIJA

Siam ,barbecook“® prietaisui taikoma dvejy mety garantija,
apimanti bet kuriuos gamybos defektus. Si garantija galioja
nuo jsigijimo dienos su salyga, kad prietaisas naudojamas
laikantis Siy instrukcijy.

Kad garantija galioty, turite pateikti kasos ¢ekj ir nurodyti
serijos numerj, pateikiamg ant pakuotés.Numeris prasideda
raidemis PO, po kuriy eina 6 skaitmenys.

Sii barbecook“® kepsniné netinka naudoti komerciniais tiks-
lais.

Tiesiogiai liepsnos veikiamy daliy (ypac nertdijancio plieno
arba chromuoty) nusidévéjimas, rudijimas, deformacija ir spal-
vos pasikeitimas yra normalus reiskinys ir jokiomis aplinkybe-
mis gamybos defektais nelaikomas; tai yra logiSka naudojimo
pasekme.

Specialiosios elgesio su emaliuotomis detalémis atsar-
gumo priemonés (gedimams, kuriy atsirado nesilaikant toliau
pateikiamy nurodymy, garantija negalioja):

Emalj gali pazeisti metaliniai ir (arba) aStras daiktai.

| ikaitusj keraminj dubenj nepilkite Salty skysciy.

Emaliuoty kepsninés daliy netrankykite j kietus pavirSius.

Del emaliavimo proceso specifikos plonos briaunos gali bt
ne visiSkai padengtos emaliu. To negalima laikyti gamybos ar
konstrukcijos defektu; garantija tokiu atveju netaikoma.
Specialiosios elgesio su keraminémis detalémis
atsargumo priemonés

(gedimams, kuriy atsirado nesilaikant toliau pateikiamy nuro-
dymy, garantija negalioja):

Didelio karscio veikiama ranky darbo keramika gali po tam
tikro laiko sutrtikinéti. Tai natdralu, ir garantija tokiu atveju
netaikoma.

Specialiosios elgesio su neradijancio plieno detalémis
atsargumo priemonés (gedimams, kuriy atsirado nesilaikant
toliau pateikiamy nurodymuy, garantija negalioja):

Kad neradijanéio plieno detaliy nepaveikty korozija, pasird-
pinkite, kad ant jy nepatekty balikliy bei druskos ir kad jos
nesiliesty su gelezimi.

Aplinka, kurioje naudojate kepsnine, gali turéti neigiamos jtakos
gaminio naudojimo trukmei. Nepageidautinos vietos — pajuris,
Salia geleZinkelio ir prie baseino.

SVARIGI

¢ pirms ierices lietoSanas, ludzu, izlasiet So rokasgramatu;
* vienmér ieverojiet lietoSanas instrukciju.
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REGISTREJIET JUSU IEKARTU

Pateicamies par barbecook® ierices iegadi. Ceram, ka §is grils
sagadas jums daudz prieka.

Registrejiet savu iekartu, lai varétu izmantot misu klientu ser-
visu, un optimalai garantijas apstradei. Sanemiet informaciju
par jauniem izstradajumiem, produktiem, aksesuariem un
gar8igu édienu receptem.

Uznemuma barbecook® més cienam registrétos datus.
Barbecook® apsola, ka jusu informacija netiks pardota,
izpausta vai nodota treSajam personam.

ApmekIgjiet www.barbecook.com/registration jau Sodien, izve-
lieties valsti un valodu, un registréjiet savu iekartu jau Sodien.

LIETOSANAS INSTRUKCIJA

A) Drosiba

1. Nelietojiet telpas

2. Lietojiet tikai lauka, labi védinata vieta.
3. Nelietojiet celtng, kas var aizdegties.
4
5

Nelietojiet stipra véja laika.
Pirms lietoSanas novietojiet grilu uz stabilas virsmas.
Nenovietojiet to degoSu vai kuistoSu objektu tuvuma.

6. UZMANBU! Sis grils loti uzkarst. Neparvietojiet iekurinatu
grilu un neatstajiet to bez uzraudzibas. Pirms grila parvie-
toSanas pagaidiet, lidz uguns nodzisusi un grils ir pilniba
atdzsis.

7. UZMANIBU! Grila iekuram nedrikst lietot spirtu vai deg-
vielu! Lietojiet tikai degSkidrumu, kas atbilst NE 1860-3
standartam! Nekad nelejiet uz oglem vai grila restem deg-
vielu, spirtu vai lidzigus Skidrumus.

8. BRIDINAJUMS ! NodroSiniet, lai bérni un dzivnieki atrastos
drosa attaluma no grila, un sargiet sevi no uguns.

9. Grila tuvuma nekad nevalkajiet planu un plivojosu sinte-
tisku apgérbu.

B) SagatavosSanas

1. Pasargajiet galdu

2. Nolieciet keramikas blodu uz galda un ielejiet taja 1/2 litru
udens.

3. lelieciet keramikas bloda nertiso$a térauda iekSéjo blodu.

C) Aizdedzinasana

1. Panemiet grilltabs® ogles, nonemiet vaku un |eI|eC|et
aluminija paplati nertiso$a terauda iek$gja bloda.

2. Ar garu serkocinu aizdedziniet skaidu materialu.
Aizdedziniet to kreisaja un labaja puse, ka art vidd.

3. Péc dazam minttem liesmas bus aptuveni 35 cm augstas.
Skaidu materials sadegs aptuveni 20 minasu laika.

4. Jaizmantojat sasmalcinatas grilltabs® ogles, viena reizé
nelietojiet vairak par 650 g jeb 13 gabaliem. Ja izmantojat
citas ogles, nelietojiet vairak par 500g. Vienmer izmanto-
jiet sausas un attiritas ogles, kas atbilst EN1860-2 stan-
dartam.
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D) Pirmreizéja lietoSana
Lietojot “barbecook ®” pirmo reiz, |oti ieteicams atstat gnlu
degam 30 mindtes, pirms sakat taja gatavot edienu.

LedegSanas laiks ir svarigs.
E) IzmantoSana

1. Aptuveni 40 minttes péc aizdedzinaSanas ogles parkIaJ
ar planu, baltu pelnu slani. Nesaciet cept édienu, pirms uz
oglem nav izveidojies pelnu slanis.

2. Uzlieciet uz grila restes.

3. Viens grilltabs® oglu komplekts deg aptuveni 60 minQtes.

4. Nekad negrilgjiet edienu liesmas.

1. Péc izmantoSanas pagaidiet, ldz liesmas pilniba nod2|
suSas un grils pilniba atdzisis. Lauijiet, lai uguns nodziest
vai uzberiet tai smiltis.

2. Pelnus izberiet komposta kaudze vai izmantojiet tos ka
augu meslojumu. Aluminijs ir 100% parstradajams, izme-
tiet to metala izstradajumiem paredzeta atkritumu tvertne.

3. Grila blodas un hrométa rezga tiriSanai iesakam izmantot
barbecook® Foam Cleaner (223.1099.600) tiritaju.
Vienmér izmantojiet mikstu auduma gabalu vai sukli.
Neriiso$a térauda iek$gjo blodu un hrométo rezgi var
mazgat trauku mazgajamaja masina.

4. Argjo keramikas blodu mazgajiet péc tam, kad ta pil-
niba atdzisusi. Mazgajiet ar auduma gabalu vai stkli un
maigu tirisanas lidzekli. Neizmantojiet abrazivus tiriSanas
[idzek|us vai asus suk|us, jo tie var sabojat emalju.

5. Rupigi noskalojiet visas grila dalas un pirms uzglabasanas

1. UzglabaJ|et grilu péc tam, kad tas lauka atdzeséts un |zt|—
rits.

GARANTIJA

Jusu barbecgok® iekartai ir divu gadu garantija pret razoSanas
defektiem. ST garantija darbojas sakot ar pirkuma datumu,
ar nosacijumu, ka iekartu lieto saskana ar Sim instrukcijam.
Garantijas deriguma saglabasanai jums jasaglaba pirkuma
kvits, kura noradits serijas numurs, kas atrodams ari uz iepa-
kojuma. Numurs sakas ar “PQ”, kam seko 6 cipari.

Si barbecook® iekarta nav piemerota komerclietoSanai.
NolietoSanas, riséSana un krasas izbaléSana dajam, kuras
tieSi paklautas ugunij vai karstumam ir normala paradiba, un
nekada gadijuma nav attiecinama uz razoSanas defektiem; tas
ir logisks ligtoSanas rezultats.

Ipasi piesardzibas pasakumi attieciba uz emaljetajam
detalam (Garantija nesedz bojajumus, kas raduSies turpmak
sniegto noradijumu neievero$anas del):

Metala un/vai asi priekSmeti var sabojat emalju.

Nelejiet karsta katla aukstus Skidrumus, jo tie var sabojat
emalju.

Nesitiet grilu pret cietam virsmam, jo ta tiks sabojata emalja.
Izmantotas specifiskas emaljgSanas proceddras dé| planas
malas ne vienmer iespejams pilnigi noklat ar emalju. Tas nav

21/06/13 17:02



uzskatams par raZoSanas vai apstrades defektu, tapéc uz to
garantija neattiecas.

Ipasi piesardzibas pasakumi attieciba uz keramikas dalam
(Garantija nesedz bojajumus, kas radusies turpmak sniegto
noradijumu neievéroSanas del):

Ar rokam gatavotas keramikas dalas laika gaita péc liela kar-
stuma iedarbibas var saplaisat. Tas ir logisks produkta nolie-
fojums, un garantija to nesedz.

Ipasi piesardzibas pasakumi attieciba uz neriiso$a
terauda dalam (Garantija nesedz bojajumus, kas radusies
turpmak sniegto noradijumu neieveroSanas del)

Lai novérstu rusas veidoSanos uz nertisosa térauda dajam,
ieteicams nepielaut So dalu saskari ar balinatajiem, sali vai
dzelzi.

Vide, kura lietojat grilu, var negativi ietekmét ierices kalpoSanas
laiku. Nelabveligas vietas ir piekraste, dzelzce|u tuvuma, blakus
peldbaseinam.

WAZNE

* Nalezy zapoznac sie z instrukcja obstugi przed
rozpoczeciem uzytkowania.

* W kazdym przypadku nalezy przestrzegac instrukcji
obstugi.

ZAREJESTRUJ SWOJE URZADZENIE

Dziekujemy za zakup urzadzenia barbecook®. Mamy nadzieje,
ze bedzie zrodtem wielu radosci.

Warto zarejestrowac urzadzenie, aby uzyska¢ dostep do
naszego dziatu obstugi klienta i otrzyma¢ optymalng pomoc
techniczng w zakresie ustug gwarancyjnych. Rejestracja
pozwoli tez na biezace Sledzenie innowacji, nowych produk-
tow i akcesoriow oraz umozliwia dostep do bazy $wietnych
przepisow.

Firma barbecook® szanuje przechowywane dane. Zobowiazuje
sie do niesprzedawania, nieudostgpniania oraz nieprzekazywa-
nia ich stronom trzecim.

Odwied? strong www.barbecook.com/registration, wybierz swoj
kraj, jezyk i zarejestruj juz dzi§ swoje urzadzenie.

INSTRUKCJA 0BStUGI

A) Bezpieczenstwo

1. Nie uzywa¢ w pomieszczeniach.

2. Uzywac tylko na zewnatrz na dobrze wentylowanym
obszarze.

3. Nie uzywac pod jakgkolwiek tatwopalng konstrukcjg zada-
szenia.

4. Nie uzywac¢ w warunkach silnego wiatru.

5. Zawsze przed uzyciem ustawic grill na stabilnym podtozu,
z dala od fatwopalnych i topniejgcych obiektow.

6. UWAGA! Ten grill bedzie bardzo nagrzany. Nie nalezy go

przestawia¢ w czasie uzytkowania ani pozostawia¢ bez
nadzoru. Aby go przenies¢, nalezy poczekac, az ogien w
petni zgasnie, a grill catkowicie ostygnie.
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7. UWAGA! Nie nalezy uzywac spirytusu czy benzyny
do rozpalania lub powtdrnego rozpalania! Stosowac
wytacznie zapalniki zgodnie z normg EN 1860-3! W
zadnym wypadku nie nalezy nalewa¢ benzyny, spirytusu
lub podobnych ptynoéw na brykiety grilltabs lub wegiel
drzewny.

8. OSTRZEZENIE! Dzieci i zwierzeta nalezy trzymaé w bez-
piecznej odlegtosci od grilla. Nalezy réwniez zabezpiecz
siebie przed ogniem.

9. Nie nalezy nosi¢ cienkich i zwiewnych ubran z materiatow
syntetycznych w poblizu grilla.

B) Przygotowanie

1. Chroni¢ stot.

2. Ustawic ceramiczny kociotek na stole i wyla¢ do niego pét
litra wody.

3. Umiesci¢ wewnetrzny kociotek ze stali nierdzewnej w kotle
ceramicznym.

C) Rozpalanie

1. Siegnac po pojedyncza ilosé brykietow grilltabs®, usunac
wieczko i umiesci¢ aluminiowg tacke w wewnetrznym
kotle ze stali nierdzewnej.

2. Zapali¢ wetne drzewng przy uzyciu dtugiej zapatki.
Podpali¢ ja od strony lewej, prawej oraz w $rodku.

3. Po kilku minutach wielko$¢ ptomieni wzrosnie do okoto 35
cm. Wetna drzewna wypali sig po okoto 20 minutach.

4. W przypadku uzywania luznych brykietow grilltabs® nie

nalezy uzy¢ jednorazowo ilosci przekraczajgcej 650 g lub
13 brykietéw grilltabs®. W przypadku uzywania innego
wegla drzewnego nie nalezy uzywac jednorazowo wigcej
niz 500g. Zawsze nalezy uzywaé suchego, oczyszczonego
wegla drzewnego zgodnego z normg EN 1860-2.

D) Pierwsze uzycie

Korzystajac z urzadzenia barbecook® po raz pierwszy, zaleca
sie rozgrzac grill i utrzymywac opat rozpalony co najmniej przez
30 minut.

Czas pierwszego palenia jest niezbedny.

E) Uzytkowanie

1. Okoto 40 minut po zapaleniu brykiety grilltabs pokryja
sie cienka warstwa biatego popiotu. Nie przygotowywac
potraw, zanim na brykietach grilltabs lub opale nie utworzy
sie warstwa popiofu.

2. Umiesci¢ kratke grillowa na urzadzeniu.

3. Pojedyncza ilogé brykietéw grilltabs® pozwala na 60
minut przyjemnego grillowania.

4. Nie grillowa¢ potraw w ptomieniach.

F) Konserwacja

1. Po uzyciu odczekac, az ptomien catkowicie sie wypali, a
grill zupetnie ostygnie. Pozwoli¢ grillowi samoistnie wypali¢
sie lub posypac go piaskiem.

Popicét wysypaé na kompost lub wykorzystaé jako nawoz
do roglin. Aluminium jest w 100% zdatne do przetwa-
rzania. Nalezy je wyrzucic razem z odpadami metalowymi.
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Zalecamy uzywanie srodka Foam Cleaner (223.1099.600)
do czyszczenia wewngtrznego kotfa oraz chromowanej
kratki grillowej. Nalezy zawsze uzywa¢ miekkiej szmatki
lub gabki. Wewnetrzny kociot wykonany ze stali nie-
rdzewnej oraz chromowana kratka nadajg sie do mycia
W Zmywarce.

Umyc¢ zewnetrzny kociot ceramiczny po jego catkowitym
wystygnieciu za pomocg szmatki lub ggbki oraz tagodnego
detergentu. Nie nalezy uzywac rysujacych srodkow czysz-
czacych ani tamponow do szorowania, poniewaz niszczg
emalig.

Doktadnie optukac¢ wszystkie czesci i dobrze wysuszy¢
przed przechowywaniem.

Przechowywanie grilla

Przechowywa¢ w budynku po catkowitym wystygnieciu i
WYCzyszczeniu.

GWARANCJA

Urzadzenie marki barbecook® ma dwuletnia gwarancje na
wszystkie wady produkcyjne. Gwarancja obowigzuje od daty
zakupu pod warunkiem uzytkowania urzadzenia zgodnie z
instrukcja.

Aby skorzysta¢ z gwarancii, nalezy przedstawi¢ dowod zakupu
oraz numer seryjny urzadzenia podany na opakowaniu. Numer
seryjny to litery ,PO” i 6 cyfr.

Urzadzenie barbecook® nie jest przeznaczone do uzytku
komercyjnego.

Zuzycie i otarcia, rdzewienie, odksztatcenie i odbarwienie (w
szczegolno$ci czesci ze stali nierdzewnej lub chromowanych)
czesci narazonych na bezposredni kontakt z ogniem jest nor-
malne i nie jest traktowane jako wada produkcyjna, ale logiczny
skutek uzytkowania urzadzenia.

Specjalne $rodki zapobiegawcze w odniesieniu do czesci
emaliowanych (Nieprzestrzeganie ponizszych zalecen powo-
duje uniewaznienie gwarancji.)

Ostre i/lub metalowe przedmioty mogg zniszczy¢ emalie.
Wlewanie zimnych ptynéw do rozgrzanego ceramicznego kotta
moze zniszczy¢ emalig.

Unika¢ uderzania czg$ci emaliowanych w twarde powierzchnie.
Ze wzgledu na zastosowanie specyficznego procesu emaliowa-
nia, cienkie krawgdzie moga nie zawsze by¢ catkowicie pokryte
emalig. Nie nalezy tego uznawac¢ za wade produkcyjna lub
wykonawcza, dlatego nie obejmuije jej gwarancja.

Specjalne $rodki zapobiegawcze w odniesieniu do czesci
ceramicznych (Nieprzestrzeganie ponizszych zalecen powo-
duje uniewaznienie gwarancji.):

Recznie wykonane czgsci ceramiczne narazone na oddziatywa-
nie goracych temperatur moga peka¢ po pewnym czasie. Jest
to whasciwo$¢ produkiu nieobjeta gwarancja.

Specjalne srodki zapobiegawcze w odniesieniu do czesci
ze stali nierdzewnej (Nieprzestrzeganie ponizszych zalecen
powoduje uniewaznienie gwarancji.):

Aby zapobiec powstawaniu rdzy na czesciach ze stali nierdzew-
nej, nalezy unika¢ kontaktu tych czesci z wybielaczem, solg
lub zelazem.

Srodowisko, w ktérym grill jest uzywany, moze mie¢ negatywny
wptyw na czas eksploatacji urzadzenia. Do niesprzyjajacych
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warunkow naleza obszary nadmorskie, bliskie sasiedztwo linii
kolejowych, sasiedztwo basenu kgpielowego.

BAXHASA HHDOPMALNA

® MPOCUM 03HAKOMUTBLCA A0 NPUMEHEHWUS ITOr0 N3LENNS;
* Bcerga cooMofanTe MHCTPYKLUMIO MO MPUMEHEHIO.

3APETMCTPHPYHTE BALLE U3RENHE

Bnarogapum 3a nokynky usaenus barbecook®. Hapeemcs,
4TO Bam 0YeHb MOHPABUTCH 3T0 OapOeKto.

3aperucTpupyiTe Balle U3Aenne ceiyac, 4tobbl BOCMOMb30-
BaTbCS MOAAEPXKKON NOKYMATENtO 1 MONYYnTb ONTUMAanbHOe
rapaHTuiiHoe 06CNy)X1BaHe. HaxoauTech B Kypce HOBMHOK,
rOTOBOW NMPOAYKLMM 11 KYNHAPHBIX PELIENTOB.

Ml y ce6s B barbecook® ¢ yBaxeHmem oTHocUMCS K Xpa-
HUMbIM Hamu CBeIEHNSIM. KoMnaHus barbecook® 0043yeTcs
He NPofiaBaTh, He ENUTHCS U He PacKpbiBaTh MOCTOPOHHNM
BaLLI NepCOHaNbHbIE CBEEHNS.

lMocetnTe ceromHs pasaen canta www.barbecook.com/
registration, BblGepUTE Bally CTPaHy U A3blK, 11 3aperncTpu-
pyiTe BaLle NprobpeTeHue.

WHCTPYKUWN 110 TPUMEHEHWIO

A) BesonacHOCTb

He nonb3yiiTech n3aenmem B NOMeLLEHNM.

Monb3yiTeck 13aenem ToNbKO Ha yauLE B XOPOLLO Npo-
BETPUBAEMOM MECTE.

He nonb3yiTech 13aennem, Haxoasch BHYTPW NOXapoo-
MacHoro COOPY>KEHMS.

He nonb3ayiTech U3aennMem Ha CuibHOM BETPE.
06s13aTeNbHO pa3MelLainTe 6apobeKto Ha yCTORYNBOM Moy
nepes 1CroNb30BaHNEM, BAAM OT FOPHOYYX W MNABKNX
00ObEKTOB.

BHUMAHWE! 370 6apbekio CunbHO HarpeBaeTcs, He
nepemMeLLaiiTe ero BO BpeMst NpUroTosneHus 6ioaa n
He ocTaBnanTe 6e3 npucmMoTpa. YTobbl NepemMecTuTb
6apbeKto, AOKANTECh, NOKA OrOHb MOMHOCTHIO NOracHET
11 6apOEKI0 MOMHOCTHIO OCTBIHET.

OCTOPOXHOQ! He nonbayiTech CNMpTOM Unin 6EH3NHOM
QN1 pa3XuraHus Un NOBTOPHOrO pasxuraHus! [ns
3TON LIENN [I0MYCKAETCS MPUMEHSITb TOMBKO 3XKMrasky,
COOTBETCTBYtOLME TPpeboBaHuamM EN 1860-3! Hu B koem
Ccnyyae He NonuBainTe GEH3UHOM, CNIMPTOM UMW aHANOTWY-
HBIMU XKMIKOCTAMU FPUIb-Tabbl MM JPEBECHBIN Yrob.
BHUMAHWE! He nognyckaite k 6apbekio aeten u
JIOMALUHMX XKWBOTHbIX, OCTEPEraiiTeCh OrHS.

Haxogsic psiiom ¢ 6ap6exto, He 0[1eBaiiTeCk B TOHKYIO
CBOGOAIHYIO OAIEXK/Y U3 CUHTETUYECKOrO MaTepuana.
MogroroBka

OropoayTe CBOIA CTON
MocTaBbTe Ha CTON KepaMYECKYIO YalLly 11 3aneiiTe B Hee
1/2 nnTpa Bofpl.
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3. BcraBbTe B KepaMUYECKyH0 Yally ApYryto yally 13 Hepxxa-
BEIOLLE CTanm.
C) Pa3xuranue

1. Bo3bmuTe naket grilltabs®, CHUMUTE KPbILLKY 11 YNOXITE
AMOMHVEBDIV JTOTOK BO BHYTPEHHIOIO YalLly 113 HEpXKaBe-
IOLLIeN CTanu.

2. Pasoxrute [epeBsiHHYI0 CTPYXXKY, N0b3YsChb AJMHHON
cnmyKon. MomkuranTte cnesa, cnpasa v no LEHTPY.

3. CnycTs HECKOMbKO MUHYT S3bIK NIAMEHN YBENUYNTCS
110 NpymepHO 35 cM. [lepeBsiHHas CTpy)XKa nporopuT
MPUMEPHO Yepes 20 MUHYT.

4. Ecnwn Bbl pelunnu BOCNONb30BaThCH PA3BECHbIMI

grilttabs®, He ucnonsayiiTe 3a pas Gonblue 650 . w13
LUTYK grilltabs®. Monb3ysicb apyriM OPEBECHBIM YITEM,
He npeBbilainte 500 1. Beerna NpUMeHsiATe Cyxo 04mn-
LLIEHHBIV APEBECHBIN Yrofb, COOTBETCTBYIOLLMIA TPEOOBa-
Huam EN 1860-2.

D) MNMepBoe npumeHeHue

Mepes nepebIM NpUroToBeHrem Ha barbecook® racto-
ATENbHO PEKOMEH/IYETCS HAarpeTb 6apOeKto U BblAepKaTh
packaieHHbIM JOKpacHa NpumepHo 30 MUHYT.

970 06513aTENbHbII NEPUO, 06XKra.

Ucnonb3oBaHue

1. TpumepHo yepes 40 MUHYT NOCNe pagXuraHns rpusb-
Tabbl NOKPLIBAITCA TOHKMM Crioem 6enoro nenna. He
HauMHalTe rOTOBMTb, MOKA Ha rpuNib-Tabax uiv Apyrom
TONNMBE He 06pasyeTcs nenef.

2. YNOXuTe Ha rpusb PELLETKY.

3. OauH naket grilltabs® 00€ecneyuT nNpumMepHo 60 MUHYT
KONAOBCTBA C NMPUrOTOBMEHNEM MALLM.

4. Hukoraa He roToBbTE HA OTKPLITOM MIAMEHM.

F) 00cnyxuBaHue

1. [locne NpuroTOBNEHUS JOXANTECH, NOKA OFOHb MOHO-
CTbIO NOTYXHET 11 PELLIETKA-TPUMb NOMHOCTLIO OCTbIHET.
OcTaBbTe 6apOEKt0 MOTYXHYTb ECTECTBEHHBIM MYTEM WK
NOCHINBTE €ro CBEPXY NECKOM.

CmeTnTe nenen Ha KOMMOCTHYIO Kyyy Wi UCMONb3ynTe
€ro Kak nuTaTenbHyto cpeay Ans paccagpl. ANOMUHNIA
1cnonbayetcst NoBTopHO Ha 100%, yTUnnaupyiiTe ero
BMECTE C META/TNYECKMM OTXOLAMM.

Mbl PEKOMEHIYeM NoNb30BaTbCA cpeacTBOM harbecook®
Foam Cleaner (223.1099.600) fns 044CTKN BHYTPEHHEN
yawy v XpOMUPOBAHHOW peLleTkn. Y1cTky Bcerga
MPOW3BOAMUTE C MOMOLLIO MSTKOW TKAHW UAN TYOKU.
BHYTpEHHSS EMKOCTb 3 HEPXKABEHOLLIEN CTa U XPOMM-
pOBaHHast NOBEPXHOCTb PELLETKM NPUTOAHbI A1 MbITbs
B MOCYA0MOEYHON MaLLINHE.

[TpomoNTe BHELLHIO KepamMUYeckyto yally, Korda oHa
MOMHOCTbK) OCTHIHET, TKAHBIO WU TYOKOW C MATKUM
MOIOLLMM CPeacTBOM. He nonb3yiTech abpasvBHbIMY
OUUCTUTENSAMM UV XKECTKIMU Ty6Kami, MOCKOMbKY Tak
MOXHO NOBPEANTb 3Malb.

TwaTtensHo NPOMOATE BCE AETaN 11 XOPOLLEHBKO BbICY-
LUNTE UX NEepes TeM, Kak YNIOXKNTb Ha XpaHeHue.
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G) XpaHeHue Gapoekto

1. TlonHOCTbIO OCTHIBLLEE U BbIYMLLEHHOE GapbeKto cneayet
XPaHWUTb B NOMELLEHIN.

FAPAHTUIHBIE OBSI3ATE/IbCTBA

Ha Bavue barbecook® pacrpocTparseTcs AByxneTHsA rapaH-
TUS OT M06bIX NPOM3BOACTBEHHbIX 6(IEKTOB. 3TI rapaHTuii-
Hble 0693aTeNbCTBA BCTYNAKOT B CUNY C AATbl MOKYMKA Npn
YCNOBMW UCNOMb30BAHNS KYMNAEHHOMO U3[eNist B COOTBETCTBIN
C HaCTOSLLMMM MHCTPYKLMAMM

lapaHTuiHble 06513aTeNbCTBa MOMYT ObiTb Peann3oBaHsbl ¢
NPEAbSBAEHIEM CEPUIAHOMO HOMEPA, YKA3aHHOTO Ha YNaKOoBKe.
3TOT HOMep HauuHaeTcs 6ykeamm PO, 3a HAMU CreayioT
LIECTb Lndp.

370 n3penve barbecook® e Nnpe/Ha3HadaeTcs [ns KoMmep-
4ECKOro 1CMob30BaHMS.

JTo60ol M3HOC, Cnefbl PXKaB4MHbI, AethopmaLys 1 06ecuBeyn-
BaHMe (0COBEHHO AeTanei 13 HepXXaBetoLLEr CTanu 11 XpOMu-
POBAHHbIX ieTanen) AeTaner, HaxoasLWyUXCs NO4 Henocpes-
CTBEHHbIM BO3ZIEVCTBMEM NIAMEHW, SBNSETCH HOPMASIbHBIM
11 HU PN Kakux 06CTOATENbCTBAX He GyEeT CHUTaThCs NPOn3-
BOJCTBEHHBIMI ie(heKTamu: 3T0 ECTb JIOTNYECKOE CNEeACTBIE
1ICMONb30BAHNE TaKuX AeTanei.

OcoOble  nNpefocTOPOXKHOCTM B o6paweHun ¢
3ManupoBaHHbIMU  AeTansmu  (HecobniofeHne  atux
NPefoCTOPOXKHOCTEN  He moAnafaeT nop  JeucTBue
rapaHTUAHbIX 0693aTeNbCTB)

IManb MOXHO MOBPEANTL METANIMHECKIMIA W/ OCTPbIMM
npeameTamu.

He HanvBariTe X0n0fHbIe XIAKOCTM B FOPSYYI0 KepamMnyeckyto
yaty.

He ponyckaiiTe yaapoB amManypoBaHHbIX feTanelt o Teepfble
MOBEPXHOCTM.

BBy ay 0C06EHHOCTEN TEXHOMOMYECKOr0 NPOLIECCA HAHECEHNS
3Manm TOHKIE KPOMKIA MOTYT GbITb HE MOAHOCTHIO MOKPbITHI
3Manblo. 370 He CYMTAETCS MPOK3BOACTBEHHBIM AE(HEKTOM,
11 NO3TOMY Ha Takue OCOGEHHOCTV HEe PacnpocTPaHaIoTCs
rapaHTuiiHble 00513aTenbCTBA.

Oco6ble NpesocTOPOXKHOCTM NpU 00paLLEHNN C Kepamu-
Yyeckumu aetansamu (HecobniofeHne aTux NpeaocTopox-
HOCTel He noanazfaeT nof AeNCcTBMe rapaHTUiHbIX 06513a-
TENbCTB):

Kepamuka py4HOro U3roToBfeHUs Nof BO3LENCTBUEM CUIlb-
HOrO HarpeBa MOXeT CO BPEMEHEM pacTpeckaTtbes. 3T0
OTHOCWTCS € HEOTHEM/IEMbIM CBOACTBOM MPOAYKLMN 11 HE
noanaaaeT nof AeCTBIE rapaHTUAHbIX 063aTeNbCTB.
Ocobble NPefoCTOPOXKHOCTM NPK 06paLLEHUN C peTa-
naMU U3 HepXKasetowwen ctanu (HecobnioagHue aTux npe-
[NIOCTOPOXXHOCTEIA He NoANaAaeT nof, AeCTBUE rapaHTUNHbIX
0053aTeNbCTR).

[ing npenoTBpaLLeHns 06pa3oBaHns pXXaB4MHbI Ha AETansx 13
HEPXaBEIOLLIEN CTanM NyuLLIe BCEr0 HE 0NyCKaTh X KOHTAKTa
¢ 0TOENMBATENEM, COMbIO UM XKENE30M.

OKpy»xatoLLye YCroBus, B KOTOPbIX UCMONb3yeTcs 6ap6ekio,
MOTYT CYLIECTBEHHO CKA3aTbCs He ero CPoKe Cryxobbl. K
Hanbonee He6naronpUATHLIM MeCTaM OTHOCSTCS MOPCKME
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nobepexbst, XENesHble Opori, 61IM3K0 PacroNOXeHHbIe Nna-
BaTe/bHblE 6ACCENHbI.

BAXHO

* MOMS, NPOYETETE PbKOBOACTBOTO Npeay Aa u3nonsgare
TO3M ypen;
® BUHAry CneapanTe UHCTPYKLMITE 3a yrnoTpeba.

PETUCTPHPAMNTE CBOS YPEA

Bnarogapum Bu, Ye 3akynuxte ypeaa barbecook®. Hagseave
ce, Ye ToBa 6ap6eKto LLe BM JOCTaBM MHOTO Y0BO/CTBUE.
PervcTpupaliTe cBos ypes, 3a ia ce nonagate 0T yCnyrute
3a K/IMEHTM M ONTMANTHO 06pab0TBaHe Ha BallaTta rapaHLys.
/HchopmmpaiiTe ce pefoBHO 3a HOBY pa3paboTie, MPOAYKTY 1
MPUCMOCOBNEHNS 11 BKYCHI PELIENTH.

Ha caiita Ha barbecook® 3auntame 3anucaHuTe fauHHm.
Barbecook® o6euwagar, ue Bawara MHopMaLus Hama fa
Objle NpofjafieHa, ONoBECTeHA UK NpefajieHa Ha TPeTu
CTpaHm.

MoceTeTe www.barbecook.com/registration gHec, usbepete
CBOSITA CTPaHa 1 €3Ik 1 perucTpuparnTe cBos ypes, AHeC.

WHCTPYKLHN 3A YNIOTPEBA

A) be3onacHocT

He n3nonssaiTe Ha 3akpuTo.

113non3BariTe camo Ha OTKPUTO B 0OpE NPOBETPEHA
obnacr.

He n3nonssaiTe nop, 3ananimin KOHCTPYKLINAN.

He u3nonasaite npu CUneH BATHP.

BunHaru noctasiiTe 6ap6eKioTo Ha cTabunHa TBbpaa
0CHoBa npeay ynotpeba, Aaney oT 3ananiMu NpeameTH
11 OT NPeAMETU, KOUTO MOraT Jja Ce pasTonsT.
BHUMAHWE, MOJIA! Toea 6apbekio Lie CTaHe MHOro
ropeLLo, He ro MecTeTe Mo BpemMe Ha paboTa U Hukora
He ro ocTaBsiiTe 6e3 Ha3op. [peay aa ro NpemecTuTe,
1134aKaiTe OrbHST fa M3racHe OKOHYaTeNHo 1 6ap6eKtoTo
12 U3CTVHE HarmbJIHO.

BHMAHWE! He n3nonsgaiite cnupT 3a 3anansaqe uim
MOBTOPHO 3anansaxe! V13anonsgarite camo noananku,
KouTo 0TroBapaT Ha EN 1860-3! Hukora He nsnusaite
6EH3WH, CIMPT UK NOA0GHM TEYHOCTU BbPXY 610KYeTaTa
3a pasnanBaHe U BbrnLaTa.

NMPEAYNPEXAEHVIE! [ipbxTe aelarta v XWBOTHITE Ha
6e30MacHo pascTosHue OT 6apOeKIoTo; naseTe ce OT
OrbHS.

He HOCETe ThHKM 1 CBOBOAHI CUHTETUYHI IPEXM, KOraTo
cTe 61130 10 6ap6EKIOTO.

MoaroTtoBka

3auuTete macara cu.

[NocTaBeTe kepaMuyHIs Cbj] Ha Macata u Hanente 1/2 n
BOJA B CbAa.

MocTaBeTe BLTPELLUHMS Cb/l OT HepbX/aaema cTomMaHa B
KepamnyHUA Cbf,
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C) 3ananBaHne

BaemeTe eayHnyHa go3a 6nokyeTa grilltabs®, 0TBOpETE
Kanaka 1 nocTaBeTe anyM1H1eBaTa TaBa BbB BbTPELLHMS
Cbfl 0T HepbXJaema CTomaHa.

2. 3ananete AbpBecUHaTa C NOMOLLTA Ha Ab/br KNOPUT.
3ananeTe 9 0TNB0, OTASICHO 1 B cpefaTa.

3. Cnep HAKONKO MUHYTI Pa3MepbT Ha MnambLNTe LE Ce
yBENUuM 1o npuos. 35 cM. [ibpBecuHara L 13ropu Cneg
0K0Jo 20 MUHYTK.

4. Ako n36epeTe fa 13non3earte oTAeNHM GnokyeTa

grilltabs®, He nanonaeanTte noseye oT 650 r umm 13
6nokyeta grilltabs® HasenHbx. Ako nsbepete apyru
[IbPBEHU BbMNLLA, He 13non3BariTe noseye ot 500 T.
BiHary n3nonseaiite Cyxu 1 NPeYMCTEHN BbIMNLLR, KOUTO
otroBapsT Ha EN-1860-2.

D) W3non3BaHe 3a NbpBU MbT

Mpy MbPBOTO M3NoN3BaHe Ha Bawwms barbecook® cunHo en
npenopbyBame fa ro octasute fa ropu 30 MuHyTU, 6€3 fia
rOTBUTE SCTUS.

Toau MbpBOHaYaneH nepuop, Ha obrapsiHe e HeobXoaUM.
Ynotpeda

Okono 40 MuHYTK cneq 3ananBaHeTo 6iokyeTaTa ce
MOKPKBAT C TbHBK CNOV 6sina nenen. He 3anoysaiiTe
[la roTBUTE Mpeay aa ce ohopmMu Cnoii OT Nenen Bbpxy
610KYeTaTa Unm ropusoTo.

MocTaBeTe ckapaTa 3a roTBeHe Bbpxy rpuna.

EnvHnyHa fo3a ot 610K4eTa grilltabs® LLIe NPeaoCcTaBy
0KOJI0 60 MUHYTW FOTBEHE C YA0BOSICTBUE.

Hukora He neyeTe Ha nnambk

MoaapbXKa

Cnen ynoTpeba n3yakanTe OrbHIT fia 3racHe OKOHYa-
TENHO W TPUITLT [ia U3CTUHE HanbHo. OcTaBeTe bapoe-
KIOTO f1a M3racHe camo Wi CUNeTe NACHK BbpXy Hero.
/13xBbpRETE NenenTa B KOHTENHEPA 3a KOMNOCT UK 9
113M0N3BaliTe 32 HATOPSABAHE Ha PacTeHns. ANYMUHIST ce
peunkupa 100%, U3XBbPRETE B KOHTEHEPA 3a METANHM
oTnagbLUy.

[TpenopbyBamMe BX [a U3non3sare barbecook® Foam
Cleaner (223.1099.600) 3a No4MCTBaHE Ha BbTPELLHMS
Cb/, 1 Ha XpOMMpaHaTa ckapa 3a rotBeHe. BuHaru
113M0N3BaliTe Meka Kbpna unu rb6a. BbTpewHmaT cbj
0T HepbXJaema CToMaHa 11 XxpomupaHara noBbpXHOCT
Ha cKkapara morar Jja ce NoYNCTBaT B MUSIHA MaLLMHA.
/3MniiTe KepamuyHIs BbHLUEH Cbf, Cef Kato e Hamb/HO
3CTUHAN, C Kbpna Wan rbba u ¢ Mek npenapart. He
113N0N3BaliTe abpasyBHN NOYNCTBALLY NpenapaTu U
TeNeHu MbOu, Thil KaTo Te MoraT Aa NoBPeadT emaiina.
A3nnakHeTe BCYKN YacTy 06MAHO 1 M1 U3CcyLIeTe [00pe,
npeav aa rv npubepeTe 3a ChXpaHeHue.
CbxpaHsBaHe Ha 0ap0eKIoTo

lpnbepeTte 6apbEKIOTO 3a CbXpaHeHwue, Cref KaTto e
M3CTWHANO 1 NOYNUCTEHO BbTPE.
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TAPAHUNA

REGISTRIRAJTE SVO0J IZDELEK

Bawwusdr ypen barbecook® nva [IBYroAuLLHa rapaHuns 3a
MPOM3BOACTBEHN AeteKTU. Tasu rapaHuus BAK13a B cuna ot
JlataTa Ha nokynkara, npy ycnoBue Ye ypeabT ce 13non3sa B
CbOTBETCTBIE C HACTOSLLNTE UHCTPYKLIK.

3a pa 6bae BanuaHa rapaHuyaTa, Bue Tpsbsa fa npeacra-
BUTE KacoBa Oenexka 1 Aa nocounTe CepuitHns Homep, KOTo
OLLIe HamepuTe BbPXy onakoBkara. HomepbT 3anoysa ¢ PO
CneaBaHo ot 6 uudpu.

YpenwT barbecook™ He e NpurofgH 3a TbProBCKM LeSu.
/I3HoCBaHETO, 06pa3yBaHETO Ha pPbxAa, AedopmaumsTa 1
006e3LBETABAHETO (0COOEHO MPM YacTh OT HepbXaaema CTo-
MaHa Wy XPOMUPAHW YacTi) Ha YacTUTe, KOUTO ca NPsiKo
/3MN0XEHN Ha NNambLmMTe, Ca HOPMANHW 1 NPU HNKaKBK
00CTOATENCTBA HE Ce CYUTAT 3a NPOWU3BOACTBEHM IEEKTH:
Te ca NlornyeH peaynTar oT ynoTpedara Ha Tean YacTu.
CneuuanHu npegnasHyn Mepku 3a emannnpaHlnuTe 4acTu
(fapaHumsITa He MOKPKBa Cyyaw, Npu KOUTO He Ce crnasBa
CNEeaHOTO)

/13non3BaHeTo Ha MeTanHK /Ui oCTpY NPEAMETU MOXE Ja
noBpean emaiina.

He 13nuBaiiTe CTyeHN TEYHOCTU B FOPELLNS KEpaMUYEH CbA,
Tbil KaTo TOBA MOXe Jia MOBPean emaiina.

1A36qrBaiTe yapsHETo Ha 6apOEKIOTO B TBbPAM NOBLPXHOCTH,
3alL0TO LLie NoBpeauTe eMaiina.

[Mopagu crneundukaTa Ha NpoLeca Ha eMannupaHe e Bb3-
MOXHO HSIKOM OT (DUHITE PbOOBE Aa He GbaaT M3LISN0 MOKPUTH
¢ emaiin. ToBa He Ce cymTa 3a NpOM3BOACTBEH IECDEKT U He Ce
MOKPMBA OT rapaHLuysTa.

CneuuanHiu npeanasHn MepKu 3a KepamuyHuTe YyacTtu
(TapaHUmsTa He nokpuBa cryyau, Npu KOUTO He Ce cnassa
CNeaHOTO)

- PbYHO 13paboTeHa Kepamuika, 13f10XeHa Ha BUCOKI Temne-
paTypu, MOXe Aa Ce Hanyka cnef Bpeme. Toa e CBONCTBEHO
3a NPOJYKTa U He Ce NOKPKBA OT rapaHLysTa.

CneumanHu npeanasHn MepKmM 3a YacTuTe 0T HepbXaa-
ema cTomaHa (fapaHLusTa He NoKpyBa ciyyau, npy KOUTO He
Ce crnasBa CneaHoTo):

C uen npenoTBpaTtsaBaHe Ha 00pa3yBaHETO Ha pbXaa no
4acTITe OT HepbX/Aaema CTOMaHa, Haii-nobpe e aa ce 13bsrea
KOHTaKT C 06€3LBETSBALLY NpenapaTtyi, Con Uim Xensso.
Cpepata, B KosTO 13non3gate 6apOeKiTo, MoXe Aa uma
OTPULIATENHO Bb3[ECTBYIE BbPXY CPOKA Ha EKCMoaTauys Ha
BaLLW ypes. B MeCTON0NOXeHNATa, KOUTO He ca 3a NpeanoYm-
TaHe, Ce BKIIOYBAT KpanbpeXxXHUTE panoHu, panoHnTe B 6n-
30CT 110 XN NUHWW, PaioHNTE B 6A130CT [0 NNYBHM 6aceiitm.

POMEMBNO

* Prosimo preberite priro¢nik pred uporabo te naprave;
* vedno upoStevajte navodila za uporabo.
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Zahvaljujemo se vam za nakup izdelka barbecook®. Upamo,
da vam bo ta Zar nudil veliko uZitkov.

Ce boste izdelek takoj registrirali, boste imeli dostop do nasih
storitev za stranke in zagotovljena vam bo popolna garancijska
pomog. Bodite na tekocem z novostmi, izdelki in dodatki ter
okusnimi recepti.

Pri podjetju barbecook® spostujemo zasebnost podatkov, ki
jih zbiramo. Podjetje barbecook™ vasih podatkov nikoli ne bo
prodalo, posredovalo ali razkrilo nobeni tretji osebi.

Obiscite www.barbecook.com/registration Se danes, izberite
svojo drzavo in jezik ter registrirajte svoj izdelek.

NAVODILA ZA UPORABO

A) Varnost

1.
2.

Ne uporabljati v zaprtih prostorih

Uporabljati samo na prostem na dobro prezratevanem
obmogju.

Ne uporabljati pod vnetljivimi konstrukcijami.

Ne uporabljati v mocnem vetru.

Zar pred uporabo vedno postaviti na stabilno podlago stran
od vnetljivih predmetov in predmetov, ki se lahko stopijo
od vroCine.

POZOR! Ta Zar se bo mocno segrel, zato ga med uporabo
ne premikajte in ga nikoli ne pustajte brez nadzora. Ce
Zelite Zar premakniti, pocakajte, da ogenj ugasne, Zar pa
se popolnoma ohladi.

NEVARNOST! Nikoli ne uporabljajte Spirita ali bencina za
priziganje Zara! Uporabljajte samo vZigalnike, ki so skladni
s standardom EN 1860-3! Nikoli ne polivajte bencina,
Spirita ali podobnih tekoCin po resetkah ali po oglju.
OPOZORILO! Otroci in domace zivali se naj ne priblizujejo
Zaru; zaScitite se pred ognjem.

Ne nosite tankih in ohlapnih sinteticnih oblaCil v blizini Zara.

Priprava

3.
4

5.

B)

—_

Zascitite mizo

Na mizo postavite keramitno posodo in vanjo nalijte 1/2 |
vode.

Notranjo posodo iz nerjavecega jekla postavite v keramicno
posodo.

Priziganje

Vizemite enotni odmerek oglja grilltabs®, snemite pokrovko
in postavite aluminijasti pladenj v notranjo posodo iz ner-
javeCega jekla.

Lesno volno prizgite z dolgo vZzigalico. Prizgite jo na levi,
na desni in na sredini.

Po nekaj minutah se bo plamen povecal do visine pribl. 35
cm. Lesna volna ho zgorela po priblizno 20 minutah.

Ce se odlogite za uporabo oglja grilltabs® v razsuti obliki,
ga ne uporabite vec ko 650g ali 13 kosov oglja grilltabs®
naenkrat. Ce izberete drugo oglie, ga ne uporabite ve¢
kot 500g. Vedno uporabljajte suho in pre¢i§ceno oglie, ki
izpolnjuje zahteve standarda EN 1860-2.
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D) Prva uporaba zara

Pred prvo uporabo Zara barbecook® mogno priporocamo, da
Zar najprej zagrejete in da oglje rdeCe Zari vsaj 30 minut.
Ta Cas predhodnega ogrevanja 7ar je nujno potreben.

E) Uporaba
1.

Priblizno 40 minut po priZiganju je oglje grilitabs pokrito s
tankim slojem belega pepela. Hrane ne smete zaceti pedi,
dokler se na oglju grilltabs ali drugem kurivu ne pojavi sloj
pepela.
Na Zar postavite reSetko.
Enotni odmerek oglja grilltabs® zagotavlja priblizno 60
minut uZitka ob peki.
Hrane nikoli ne pecite na Zaru, ki gori s plamenom.

Vzdrzevanje

2.
3.
4.
F)
1.

Po uporabi pocakajte, da ogenj ugasne in da se Zar popol-
noma ohladi. Lahko po¢akate, da zar ugasne sam, lahko
pa oglje tudi posipate s peskom.

Pepel lahko vrZete na kompostnik ali pa ga uporabite za
gnojilo za rastline. Aluminij je mogocCe v celoti reciklirati,
zato ga odvrzite med opadke v zabojnik za embalazo.

Za CisCenje notranje posode za oglje in kromirane reSetke
vam priporo¢amo uporabo Gistila barbecook® Foam
mehko krpo ali gobico. Notranja posoda iz nerjavecega
jekla in kromirana reSetka sta primerni za pomivanje v
pomivalnem stroju.

Zunanjo kerami¢no posodo operite s krpo ali gobico in
blagim detergentom Sele, ko se je popolnoma ohladila.
Ne uporabljajte abrazivnih ¢istil ali grobih gobic, ker lahko
poSkodujejo emajl.

Vse dele dobro sperite in jih posusSite, preden jih shranite.

G) Shranjevanje zara

Zar pospravite v notranji prostor Sele, ko se je ohladil in ko
je bil ogiscen.
GARANCIJA

Vas 7ar barbecook® ima dveletno garancijo za vse proizvodne
napake. Garancija velja od dneva nakupa, ¢e Zar uporabljate v
skladu s temi navodili.

Da je garancija veljavna morate predloZiti racun in povedati
serijsko &tevilko, ki jo najdete na embalaZi. Stevilka se zatne z
oznako 'P0", sledi ji 6 Stevilk.

Ta 7ar barbecook® ni primeren za komercialno uporabo.
Obraba, rjavenje, popacenje in razbarvanje delov, ki so nepo-
sredno izpostavljeni ognju ali intenzivni toploti je obi¢ajno in
se v nobenem primeru ne Steje kot napaka proizvajalca: to so
obicajne posledice uporabe.

Posebni previdnostni ukrepi za emajlirane dele (Garancija
preneha veljati, ¢e uporabnik ne ravna v skladu s spodaj
naStetimi ukrepi)

Kovinski in/ali ostri predmeti lahko poSkodujejo emajl.

VroCe keramitne posode ne polivajte s hladnimi tekoCinami.
Izogibajte se nakljucnim udarcem emajliranih delov raznja ob
trdne povrsine.
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Zaradi posebnega postopka emajliranja ostri robovi morda
niso vedno popolnoma prekriti z emajlom. To se ne Steje za
napako pri proizvodnji ali izdelavi in zato ni zajeto v garanciji.
Posebni previdnostni ukrepi za keramiéne dele (Garancija
preneha veljati, ¢e uporabnik ne ravna v skladu s spodaj
naStetimi ukrepi)

Rocno izdelana keramika, ki je izpostavljena visokim
temperaturam lahko sCasoma razpoka. To je znacilno za
takSne izdelke in zato ni zajeto v garanciji.

Posebni previdnostni ukrepi za dele iz nerjaveéega jekla
(Garancija preneha veljati, Ce uporabnik ne ravna v skladu s
spodaj nastetimi ukrepi)

Nastanek rje na delih iz nerjavnega jekla lahko preprecite, Ce
ti ne pridejo v stik z belilom, soljo ali Zelezom.

Tudi okolie, v katerem uporabljate razenj, lahko skraj$a
Zivlienjsko dobo vaSe naprave. Taki, manj ugodni kraji so
obalna obmocja in obmocCja v bliZini Zeleznice ali plavalnih
bazenov.

VAZNO

* procitajte priruénik prije koriStenja ovog uredaja;
* uvijek slijedite upute za upotrebu.

REGISTRIRAJTE UREDAJ

Zahvaljujemo na Kupnji uredaja barbecook®. Nadamo se da
Cete uZivati pri koristenju ovog rostilja.

Odmah registrirajte uredaj da biste ostvarili pristup korisnic-
koj sluzbi te da bi vam postala dostupna optimalna servisna
podrska tijekom jamstvenog roka. Budite u tijeku s razvojem,
novim proizvodima, dodacima i sjajnim receptima.

U tvrtki barbecook® postujemo podatke koje zabiljezimo.
Barbecook® vam obec¢ava da vase podatke neée prodati,
podijeliti ni otkriti tre¢im stranama.

Jo§ danas posjetite web-stranicu www.barbecook.com/regi-
stration, odaberite drZavu i jezik i registrirajte svoj uredaj.

UPUTE ZA UPOTREBU

A) Sigurnost

1.
2.

Ne koristite u zatvorenom prostoru.

oristite samo na otvorenom, u dobro prozratenom
podrucju.

Ne koristite ispod zapaljive natkrivene konstrukcije.

Ne koristite kada puse jak vjetar.

Roétilj prije upotrebe uvijek postavite na ravnu povrsinu,
dalje od zapaljivih predmeta i predmeta koji se mogu rasta-
liti.

PAZNJA ! Roitilj ¢e se jako zagrijati; ne pomicite ga tijekom
rada i nikada ga ne ostavljajte bez nadzora. Da biste ga
premijestili, pricekajte dok se vatra do kraja ne ugasi te dok
se rostilj u potpunosti ne ohladi.

OPREZ! Ne koristite alkohol ni benzin za paljenje ili
ponovno paljenje! Koristite samo upaljaCe u skladu sa

3.
4.
5
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standardom EN 1860-3! Nikada ne polijevajte uloske za
gril ili uglien benzinom, alkoholom li sli¢nim tekucinama.

8. UPOZORENJE! Djecu i kuéne ljubimce drzite podalje od
rostilja te se zastitite od vatre.

9. Ne nosite tanku i Siroku sinteticku odjecu u blizini rostilja.

B) Priprema

1. Zatitite stol

2. Stavite keramicku zdjelu na stol i ulijte 1/2 litre vode u
zdjelu.

3. Stavite unutarnju zdjelu od nehrdajuceg Celika u keramicku
zdjelu.

C) Paljenje

1. Uzmite jednu dozu ulozaka grilltabs®, skinite poklopac i
stavite aluminijsku pliticu u unutarnju zdjelu od nehrda-
juceg celika.

2. Zapalite drvenu vunu pomocu duge Sibice. Zapalite je na
lijevoj i desnoj strani i u sredini.

3. Nakon nekoliko minuta plamen ¢e se povecati do otpri-
like 35 cm. Drvena e vuna sagorjeti nakon priblizno 20
minuta.

4. Ako odlucite koristiti grilltabs®, ne koristite vide od 650 g

ili 13 ulozaka grilltabs® odjednom. Ako odaberete drugi
uglien, ne koristite vise od 500g. Uvijek koristite suhi i
proc¢iSéeni uglien uskladen sa standardom EN 1860-2.

D) Prva upotreba

Prije prve upotrebe uredaja barbecook® preporucujemo da ga
zagrijete i odrzavate maksimalnu temperaturu ugljena barem
30 minuta.

To je razdoblje pocetnog sagorijevanja nuzno.

E) Upotreba

1. Otprilike 40 minuta nakon paljenja uloSci grill tabs bit ¢e
prekriveni tankim slojem bijelog pepela. Nemojte koristiti
rostilj prije no Sto se na uloScima grilltabs ili gorivu stvori
sloj pepela .

2. Stavite reSetku za kuhanje na rostil].

3. Jedna doza ulozaka grilltabs® omoguéuje vam oko 60
minuta uzitka u kuhanju.

4. Nikada ne pecite hranu u vatri.

F) Odrzavanje
1.

Nakon upotrebe pricekajte dok se vatra do kraja ne ugasi
te dok se gril u potpunosti ne ohladi. Pricekajte da se rostilj
sam ugasi ili ga posipajte pijeskom.

Bacite pepeo na kompost ili ga koristite kao gnojivo za
biljke. Aluminij je moguce u potpunosti reciklirati, bacite
ga u metalni otpad.

Preporucujemo da za CiScenje unutarnje zdjele i kromirane
reSetke za kuhanje koristite barbecook® Foam Cleaner
(223.1099.600). Uvijek koristite meku krpicu ili spuzvu.
Unutarnja zdjela od nehrdajuceg Celika i reSetka oblozena
kromom mogu se prati u perilici za posude.

Keramicku vanjsku zdjelu operite krpicom ili spuzvom i
blagim deterdzentom nakon $to se do kraja ohladi. Ne
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koristite abrazivna sredstva za ¢iS¢enie ili abrazivne spu-
Zvice jer njima moZete oStetiti emaj.

Temeljito isperite sve dijelove i dobro ih osusite prije spre-
manja.

Spremanje rostilja

Kada se rostilj ohladi te kada ga oCistite, spremite ga u
zatvoreni prostor.

JAMSTVO

Uz barbecook® dobivate dvogodinje jamstvo na sve proi-
zvodne nedostatke. Jamstvo se primjenjuje od datuma kupnie,
pod uvjetom da se proizvod Koristi u skladu s ovim uputama.
Jamstvo je valjano ako priloZite racun sa serijskim brojem koji
se nalazi na pakiranju. Broj poCinje slovima PO, a zatim slijedi
6 brojeva.

Barbecook® nije prikladan za komercijalnu upotrebu.
IstroSenost, hrdanje, deformacija i gubitak boje dijelova izravno
izlozenih plamenu (a osobito dijelova od nehrdajuceg Celika
ili kroma) normalni su te se ni u kojim slu¢ajevima ne mogu
smatrati proizvodnim nedostacima: to je logican rezultat upo-
trebe tih dijelova.

Posebne mjere opreza za emajlirane dijelove
(Nepridrzavanje sljede¢ih naputaka nije obuhvaceno jamstvom)
Metalni i/ili ostri predmeti mogu oStetiti emajl.

Ne ulijevajte hladne tekucine u vrucu keramicku zdjelu.

Pazite da emajliranim dijelovima ne lupite o tvrde povrSine.
Budugi da se koristi poseban postupak emajliranja, fini rubovi
mozda nece biti u potpunosti presvuceni emajlom. To se ne
smatra nedostatkom proizvodnie ili izrade te stoga nije obu-
hvaceno jamstvom.

Posebne mjere opreza za keramicke dijelove
(NepridrZavanje sljede¢ih naputaka nije obuhvaceno jamstvom)
Rucno radena keramika izlozena velikoj toplini moze napuknuti
nakon nekog vremena. To je inherentno svojstvo proizvoda te
nije obuhvaceno jamstvom.

Posebne mjere opreza za dijelove od nehrdajuceg Celika
(Nepridrzavanie sljedecih naputaka nije obuhvaceno jamstvom):
Da biste sprijecili hrdanje dijelova od nehrdajuceg ¢elika, pre-
porucujemo da izbjegavate kontakt s bjelilom, soli ili Zeljezom.
Okruzenje u kojem koristite rostilj moze negativno utjecati na
vijek trajanja uredaja. Neprikladnije lokacije obuhvacaju obalna
podrudja, podrucja u blizini Zeljeznickih pruga i u blizini bazena.
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